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1. HEJIM U 3AJJAYN U3YYEHUSA JUCHUIIJINHBI

1.1. Jucummnmaa «TeopeTHueckasi rpaMMaTHKA) aHTIIMHACKOTO SI3bIKa Ja&T MpEICTaBIEHUE O
Ba)XHEHIINX MpobieMax MOpPQOJIOTHH M CHHTAKCHCA aHTIUICKOTO SI3bIKa B CBETE BEAYIIMX MPUHIIUIIOB
COBPEMEHHOI'0 CUCTEMHOTI'O sI3bIKO3HaHMs. [laHHAs MUCHMILIMHA, 10 mporpamMMe moarotoBku 45.05.01
«IlepeBon u epeBoOBEIeHIE» (CTIEMATINTET) PpHU3BaHa chOPMHUPOBATH U YIIyOUTH JIMHTBUCTHYECKYTO
MOJATrOTOBKY CTYIEHTOB, MPHBHTh CTYJICHTaM TMPOYHBIE M TIyOOKHE 3HAHUS, PACKPHIBAIOIIUC
NpeCTaBICHUE O CTPOE AHTIIMHCKOTO S3bIKa B COBOKYITHOCTH U B3aMOCBSI3H €r0 pa3HBIX CTOPOH.

B pmanmHOM Kypce, Ha MaTepuajie aHIJMICKOrO S3bIKA PACCMATPUBAIOTCS OOIIME MPUHIIMIIBL,
JieKalle B OCHOBE I'PaMMAaTHUYECKOI'O CTPOS S3bIKA, PACKPHIBAETCS cHenr(pUKa YPOBHEBOHW CTPYKTYPbI
A3bIKA, JEMOHCTPUPYETCS MapagurMaTHYeCKuil acleKT COOTHOIICHHs DJIEMEHTOB S3bIKa Kak (akTop,
ONPEAEISIONINN CHCTEMHOE YCTPOUCTBO SI3bIKA B IIEJIOM.

B cooTBeTcTBUM ¢ Ha3HAUCHHEM KypC CTaBUT CBOCH Ue/1b10, BMECTE C KOMIIJIEKCHBIM OCBOCHHEM
rpaMMAaTHYECKOTO CTPOsl aHTJIMICKOTO $3bIKa, JaTh 0000IIaromiee BBEJACHHE B MPOOJIEMATUKY
COBPEMEHHBIX TIpaMMaTH4YeCKUX HCCICAOBAaHMH U, COOTBETCTBEHHO, B METOJUKY Hay4dHO-
rpaMMaTH4eCcKOro aHajau3a I3bIKOBOTO MaTepHala.

1.2. Ucxoas ©3 BBHIIEH3IOKEHHOM LEJIH, B MpOLecce HM3YUYEeHUs Kypca HENOCpPEeICTBEHHBIMHU
y4eOHBIMU 3a0auamu siBISIFOTCS:

1. TeopeTrueckn OCBETUTH OCHOBBI IPAMMATHYECKOT0 CTPOSI AHTIIMHCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUU
C COBPEMEHHBIM COCTOSIHMEM JIMHIBUCTHYECKOH HAYKH.

2. O3HaKOMHUTH CTYJEHTOB C HauOoJjee BaKHBIMH TNpOOJIEMaMH COBPEMEHHBIX HAYYHBIX
HCCIIEN0BAaHUNA IPAMMATHYECKOIO CTPOSI aHIVIMACKOTO S3bIKA.

3. ChopmupoBaTh y CTYICHTOB YMEHHE NPHUMEHATh TEOPETUYECKUE 3HAHUS MO IpaMMaTuKe
S3bIKa K TPaKTUYECKOMY IMIPEMOJIABAaHHUI0 aHTJIHMICKOro s3bIKa Ha MPaKTHKE Ha pasHbIX CTYIEHSX
0o0ydeHwus.

4. Pa3BuTh y CTyIEHTOB Hay4HOE MBILIUICHHE, COOTBETCTBYIOIIEE METOIOJOIHMM IpeaMeTa
TEOPETUYECKON IPaMMAaTHKH, CAMOCTOSTENBHO /Ie1aTh 0000IIEeH s M BBIBOJBI U3 IAHHBIX, IPUBOJUMBIX B
CHENMAIBHON JTUTEpAType, a TakKe U3 COOCTBEHHBIX HAOMIOICHUN HAJ (PaKTHIECKHM MaTEpHAIIOM B €T0
PasHbBIX pedYeBbIX popMax.

1.3. JlanHas AMCUMIUIMHA SBISAETCS YacThl0 NPO(ECCHOHATBFHONW MOATOTOBKH CTYIEHTOB U
pa3BUBAET KOMIIETEHIINH, 3aJI0KCHHBIC B paMKax Kypca « OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS» M IPOJIOIDKAET HAYaTOe
W3yUYCHHE TEOPHU AHTIIMKCKOTO S3bIKA, SBISSACH JIOTHMECKUM TPOJODKEHHEeM KypcoB «lIpakThueckast
rpammarukay, «[Ipaktuueckuii Kypc IepBoro HHOCTPaHHOTO SI3bIKa» aHTJIMICKOTO A3bIKA.

B pesynbprare msydeHus mucuuiuinHbl « TeopeTrdeckass TpaMMaTHKa» Y 0OyJaronuxcs
bopMUPYIOTCS CIEIYIONINE KOMIIETEHITUN U UX DJIEMEHTHI:

Tabauya Ne 1.

Kox Conep:xanue komnereHunu | [lepeyenb miianHupyembix Buanbi

KOMIIeTEeHIH pe3yJbTATOB 00yUYeHHS 110 OLIEHOYHBIX

" AUCHHILUIMHE (MHAUKATOPbI | CPeICTB
JOCTHKEHH ST KOMIIeTEeHIUii)

OK-7 CIOCOOHOCTH K 3HATB: CIIOCOOBI TecT
CaMOOpTaHH3aIUuN 1 pacuIupeHus KyJabTypHOTO Pedepar
caM000pa30BaHUIO Kpyrosopa; Jlokaz

- 3HAYCHNE, POJIb U MECTO | Y erpprif




uH(popMaLUK B pa3BUTUH
COBPEMEHHOTO OOIIECTRA;
METOABI OLICHKU 00bEMa
WHPOPMALUH U CKOPOCTH €€
neperaydi; MeTo/bI ITOUCKa
aKTyaJbHOM MH(OPMAINH B
r00ATBHBIX KOMITBIOTEPHBIX
ceTsiX; paKTOphI MOBBIICHHUS
PO eCCHOHATTLHOTO
MacTepcTBa H CIIOCOOBI
CaMOPa3BUTUSIOCHOBHBIC
HpaBHIa JOTHYECKOTO
MBIIUTCHUS, TIPUHIHATIBL 1
TEXHUKY HAYYHOTO aHaIU3a.
Ymern:
- KPUTHYECKH OIICHHBATh CBOH
JIOCTOWHCTBA U HEIOCTATKHY;
- ONpemensiTh  CIOCOOBI U
CpeicTBa  caMOpa3BUTUS -
KPHUTUYCCKU OLICHUBATh BOHU
JOCTOMHCTBA M HEJOCTATKH;
- OTIPEJENATH CIIOCOOBI U
CpencTBa CaMOpa3BUTHSI.
Baagers:
- OCHOBHBIMH
cnocobaMH U CpeACTBaMH
IIOJIy4YEHUs, XpaHEHHUs],
nepepaboTku nHpOpMaLUY;
- HaBbIKaMu  paboOTBl ¢
KOMITBIOTEPOM KaK CpPEACTBOM
yIIpaBJICHUS uH(popMaIen;
HaBBIKAMHU paboTel ¢
OpUruHAaJIbHBIMU Hay4YHbBIMH
HY6HI/IKaHI/IHMI/I 10 MCETOIHKCE,
HaBBIKAMH  CaMOCTOSITEIBHOMN
paboTHI, CaMOOpraHU3aIIN
OopraHnn3aliiid  BBIIIOJTHCHUA
MOPYYECHU;
- IPUHIUIIAMH, 3aKOHAMH U
METOJaMM JIJIs
npo¢ecCHOHATBEHOTO
COBEPIICHCTBOBAHMUSI.

METOAaMH,

orpoc/codeceo
BaHHE

OIIK-3

CIIOCOOHOCTH MMPUMEHSITh 3HAHUE
JIBYX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIJIS
pelieHus TpoQecCuOHaATEHBIX
3ama4y

3HaTh:
- IBa MHOCTPAHHBIX SI3bIKA.
YMeTh:
- IPUMEHSTH 3HAHUE JIBYX
WHOCTPAHHBIX A3BIKOB IS
pelIeHus IpoQecCuoHaTbHBIX
3a7ad.
Baagern:

-HaBBIKAMU IPUMEHEHHS JIBYX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
pelIeHus NpoQecCHOHATEHBIX
3aja4.

Tect

Pedepar
Jlokman
VceTHBIM
ompoc/cobeceno
BaHHE

[IK-11

CIIOCOOHOCTHIO K BBHITOTHEHHIO
YCTHOTO MOCJEA0BATEILHOTO
MepeBoia ¥ 3pUTEIHHO-YCTHOTO

3HATE:
- HOPMBI JICKCUYECKOH
DKBHUBAJIEHTHOCTH,




HepeBo/ia ¢ COOTIOICHUEM HOPM
JIEKCYECKON SKBUBAICHTHOCTH,
YYETOM CTHUIIMCTHUYCCKHX U
TEMIIOPATBHBIX XapaKTEPUCTHK
HCXOJTHOTO TEKCTa,
COOJIOJICHHEM TPaMMaTHYCCKUX,
CHHTAKCHYECKUX U
CTHJIUCTHYECKUX HOPM TEKCTa
neperoja

CTHJINCTUYECKUE U
TEeMIIOPAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU
HWCXOJHOTO TEKCTAa,
rpaMMaTH4ECKue,
CUHTaKCHUYECKUE U
CTUJIUCTUYECKHE HOPMBI.
Ymern:
- OCYILIECTBIISATh YCTHBIN
Moce0BaTeIbHbIN TIEpEeBO U
3PUTENIBHO - YCTHBIN NIEPEBO.
Baapers:
- HaBbIKaAMU BBITIOJTHEHHUS
YCTHOTO MOCIEA0BATEIBLHOTO
MEpEBO/Ia U 3PUTENBHO-
YCTHOTO IEepeBOa U
co0roeHrneM HOpM
JICKCUYECKOM IKBUBAJICHTHOCTH,
YUE€TOM CTUIIUCTUYCCKUX U
TEMIIOPAJIbHBIX XapPAKTEPUCTUK
HUCXOJHOTO TEKCTAa,
coOIr0ICHUEM
rpaMMaTHYECKUX,
CUHTaKCHUYECKUX U
CTUWINCTUYCCKHUX HOPM TEKCTa

EpPEeBOAA.

IIK - 18 CIOCOOHOCTHIO PUMEHSTH 3HaTh: Tect
METOJIbl HAYYHBIX HUCCIEIOBAHUN | -TI0JIOMKEHUS METOIOJIOTUHU U Pedepar
B IPO(eCCUOHANILHOM METOJUKHN Hay9IHBIX Hoxman
JIEATENBHOCTH, UCCJIIOBAHUH, COCTABIIAIOIINE | VCTHBIN
aHaJ'II/I3I/Ip0Ba”£B MaTepHaJibl 3JI€MEHTBI COBPEMEHHOU omnpoc/cobeceno
UCCIIEZIOBAHUI B 00JaCTH _ | nudopmarmonHoii Banie
JUHIBUCTUKH, MEKKYJIBTYPHOH | GuOIHOTPadUIECKOM KYIBTYPHI.
KOMMYHHKAIIUU 1 YwMmers:
IEePEeBOAOBEACHUS C - ICIIOJIb30BaTh

co0roIeHnEM
oubnmorpaduyecKor KyJIbTyphI
JUISL peILICHUS
poheCCUOHAIBHBIX

3ajad.

JUHTBUCTUYECKUE H
MePEeBOTUCCKUE 3HAHUS B
npodeCcCHOHATLHON TPAKTHKE.
Bnapern:
- HaBBIKAMH CaMOCTOSITEILHOTO
WCTIOJIb30BaHUS PE3yJIbTATOB
aHaM3a MaTepuaIoB
COBPEMEHHBIX UCCIIEIOBAHUN B
00JIaCTH JIMHTBUCTUKH,
MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHKAIIUU 1
MEPEBOJIOBEICHUS C
COOI0ICHNEM
OoubnmorpaduuecKon KyJabTyphl
JUTSL PeeHuUs
npodecCHOHANBHBIX 3aau.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
2.1. Tucumrmumna «TeopeTndeckasi TpaMMaTHKa» aHTIHICKOTO sI3bIKAa OTHOCHTCSI K 0a30BOI yacTu

y4eOHOTO
TEOPETUICCKUMU

Ij1aHa

(.1.B.20). Oma
3HAHUAMHU o

npu3BaHa
rpaMMaTHYCCKOM

BOOPY)XKUTh  CTYJICHTOB
CTpOE€  COBPEMEHHOTO

(hyHIaMEHTATHPHBIMU
AHTTIUHCKOTO

SI3BIKA,

paccMaTpuBaeMOM KaK CHCTEMa, YacTH KOTOPOM B3aMMOCBSI3aHBI OMNPEACIEHHBIMU OTHOUICHUSMU
Pa3INYHON CTENICHN CIIOKHOCTH M 00s13aTenbHOCTH. Kypce, MOCTPOSHHBIM HA MPHUHIUIAX MPOOIeMHOr0
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00yueHHUs, paCKpbIBAET COAEPIKaHUE BXKHEHIINX MOP(POIOINIECKUX, CHHTAKCUYECKUX U CEMaHTHYECKUX
KaTeropuil B CBETE CYIIECTBYIOLIUX TEOPUH SI3bIKA.

Kypc pacmmpsier n yrmyOisieT JMHTBHCTHYECKYIO TOATOTOBKY CTYACHTOB: MOJHUMAET HX
TEOPETUYECKUH YPOBEHb, 3HAKOMUT C OCHOBHBIMH JOCTIDKCHHSMH POCCHICKOH H 3apyOe:KHOH
rpaMMaTU4eCcKO TEOPHH, 3HAKOMHUT C METOANKOM JTMHIBUCTUYECKOIO aHAIH3A.

JlaHHas! AMCLUIUINHA SBISETCSA YacTbi0 NMPO(EeCCHOHAIBHOM MOATOTOBKH CTYIEHTOB U Pa3BUBACT
KOMIICTEHLIUY, 3aJI0)KEHHbIE B paMKaX Kypca «Beedenue 6 A3blkO3HAHUe» Y TPOJOIDKAET HAadaToe
U3yYCHHE TEOPUH AHTIHMHICKOrO SI3BIKA, SIBJISASACH JIOTMYECKUM IPONODKEHHEM KypcoB «lIpaxmuueckuti
KYpC Nep8o2o UHOCMPAHHO20 A3bIKAY, «[Ipakxmuyeckasn epammamura 1 uH.s13.» aHTTTUICKOTO SI3BIKA.

Tabauua 2.

MecTo JMCHMILIUHBI

Ne Haspanue qucHUNIMHBI Cemectp B crpyirype OTTOT
1. | Bgeoenue 6 a3viko3HaHue 1-2 b5 1. 506
2. | Ilpaxmuueckuil Kypc nep8o2o UHOCMPAHHO20 53bIKA 1-5 51 510
3. | llpakmuueckasn epammamuxa 1 un.ss. 1-3 b1.F527

3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE KYPCA, KPUTEPUU HAYUCJIEHUS BAJIJIOB

O061mas TpyA0EMKOCTh AUCHUIUIMHBI COCTaBIsAeT 6 3a4€THRIX enuHuIl, 216 Jacos.
W3 koTopblIx, B 7-0M ceMecTpe - 3 3a4€THbIC eAUHULBL, Bcero 108 yacos.

ek - 36 yac.

npaktuieckue 3anatus - 10 gac.

KCP - 8 yac.

ayIUTOpHBIE 3aHATHS — 54, W3 HUX: WHTepakTuBHAas ¢opma — 10 gac.
caMocTosITeNTbHas paboTa cTyaeHTa - 54 gac.

3auér - 7-oli cemecTp.

3.1. Cooeporrcanue meopemuueckoil uacmu Kypca (ounas gpopma):
Cemectp 7-o0ii, Jleknuu -36 yacos.

Tema 1. - 6 . GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE

Language. Language and speech. Lingual elements (units) as signs. Segmental and supra-segmental
lingual units. The levels of lingual units. Hierarchical relations. The word and the sentence. Phonetic
(phonological), lexical and grammatical systems. The systemic character of grammar. Morphology and
syntax. Syntagmatic and paradigmatic relations. The plane of content and the plane of expression;
synonymy and homonymy in grammar. Diachronic and synchronic relations in grammar.

Jlureparypa:

1. TaiimyrnunoBa A.I'. Teoperuueckas rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO S3bIKA: Y4€OHO-METOAMYECKOE
nocooue/ A.I'. IalinyTauHOoBa, 2-0oe w3a. — dymanbe, PTCY, 2019 . — C. 7-18.

Tema 2. - 4 4. Morphology basic notions. Morphemic structure of the word.

The definition of the morpheme. The word and the morpheme. Traditional classification of
morphemes: positional and functional (semantic) criteria. The IC-analysis of the morphemic structure.
The “allo-emic” theory in morphology: morphs, allomorphs and morphemes. Distributional analysis in
morphology. Distributional classification of morphemes.

Jluteparypa:

1. TaitmyrounoBa A.I'. TeopeTmueckas TrpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO f3bIKa: y4eOHO-METOAMYECKOE
nmocobue/ A.I'. IalinyTauHoBa, 2-oe u3a. — dymanbe, PTCY, 2019 r. C. 18-22.




Tema 3. —4 4. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

Grammatical meaning and the means of its expression. Paradigmatic correlation of individual

grammatical forms. Grammatical category. The theory of oppositions. The types of oppositions: binary
and supra-binary (ternary, quaternary, etc.) oppositions; privative, gradual, and equipollent oppositions.
Oppositional reduction: neutralization and transposition. Synthetical and analytical grammatical forms.

Jluteparypa:

1. TaiitmyrounoBa A.I'. TeopeTmueckas TpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO S3bIKA: y4eOHO-METOAMYECKOE
nocobue/ A.I'. lNalinyTauHOBa, 2-0e u3j. — dymande, PTCY, 2019 r. — C. 22-29.

Tema 4. — 2 4. THE PROBLEM OF WORD CLASSES

Part of speech as a lexico-grammatical class of words. Criteria for differentiating the classes of
words: semantic, formal, and functional criteria. Notional and functional parts of speech. The problem of
grammatical relevance of the traditional classification of parts of speech.

Jlureparypa:

1. TaitmyrounoBa A.I'. TeopeTmueckas TpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO S3bIKA: y4eOHO-METOAMYECKOE
nocobue/ A.I'. l'alinytaunoBa, 2-oe uzf. — dymante, PTCVY, 2019 . — 172 c.
C. 29-34.

Tema 5.—-6 4. NOUN: GENERAL

Noun as the central nominative lexemic unit of language. Categorial meaning of the noun. Formal
characteristics of the noun. Syntactic functions of the noun. Grammatically relevant subclasses of the
noun. Grammatical categories of the Noun.

NOUN: GENDER

The problem of gender category in English. The category of gender in Old English and in New
English. Gender as a meaningful (natural) category and as a formal (arbitrary) category in different
languages. The meaningful character of the gender category in modern English. Lexical and grammatical
gender distinctions. Personal pronouns as gender classifiers of nouns. Gender oppositions and gender
classes of nouns: personal and impersonal (neuter) gender, feminine, masculine, and common gender.
Oppositional reduction of the gender category; personification.

NOUN: NUMBER

Formal and functional peculiarities of the singular and the plural forms of nouns in English. Their
oppositional presentation. The problem of singular and plural semantics for different groups of nouns.
Relative and absolute number; the absolute singular (singularia tantum) and the absolute plural (pluralia
tantum). Oppositional reduction of the category for different groups of nouns.

NOUN: CASE

The problem of the category of case in English. Various approaches to the category of case in
English language study: “the theory of positional cases”, “the theory of prepositional cases”, “the theory
of limited case”, “the theory of possessive postposition” (“the theory of no case”); their critical
assessment. Disintegration of the inflexional case in the course of the historical development of English
and establishing of particle case forms. Formal and functional properties of the common case and the
genitive case. The word genitive and the phrase genitive. The semantic types of the genitive. The

correlation of the nounal case and the pronounal case.



Jlutepatypa:

1. lafinytannoBa A.I'. TeopeTwueckas TrpaMMaThKa aHTIHHMCKOTO sI3bIKa: y4eOHO-
Metoandeckoe mocobue/ A.I'. [NalinyTauHoBa, 2-0¢ u3n. — Aymante, PTCY, 2019 r. — C. 34-43.

Tema 6. — 14 4. VERB: GENERAL

The verb as a notional word denoting process. Its formal and functional properties. The complexity
of the grammatical system of the verb. Grammatically relevant subclasses of the verb. Grammatical
categories of the verb.

VERB: PERSON AND NUMBER

Conjugation of the finite forms of verbs. The category of number; the category of person. Their
reflective nature (substantive correspondence). The blending of their morphemic expression. The forms of
person and number of different groups of verbs. The oppositional presentation of the category. The
“notional concord” cases. The cases of contextual neutralization of the category.

VERB: VOICE

The categorial meaning of voice. The peculiarities of voice as a category. Opposition of active and
passive forms of the verb. Non-passivized verbs. The problem of “medial” voice types: reflexive,
reciprocal, and middle voice meanings. Homonymy of the passive constructions and the predicative use
of participle Il with link verbs; categorial and functional differences between them.

VERB: MOOD

The categorial meaning of mood. The complexity of this category due to the intricacy of modal
meanings and the scarcity of inflectional verbal forms in English. The correlation of direct (indicative)
and obligue mood forms. The types of the oblique moods; their formal and functional features. The four
types of the subjunctive: subjunctive | — the pure spective, subjunctive Il — the stipulative conditional,
subjunctive 111 — the consective conditional, subjunctive 1V — the modal spective. The problem of the
imperative mood. The problem of rendering time in oblique moods; time-retrospect shift as the formal
mark of the oblique moods.

JIuteparypa:

1. TavimyrmuHoBa A.I'. Teopermueckass rpaMMaTUKa aHTJIMACKOTO S3bIKA: y4eOHO-METOIMYECKOE
nocooue/ A.l'. IaltnyTanHOBa, 2-0e w3, — Hyman6e, PTCY, 2019 r. — C. 44-53.

3.2. CmpyKkmypa u codepircanue npaKkmuyecKkoll yacmu Kypca.

7-oii cemecTp — npakTuyeckue 3aHaTHsA 10 4., KCP — 8 4.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Nel. 3ananus:

1. a) [lapagurmaTyeckue 1 CHHTarMaTHYECKUE OTHOLLICHHS TAKXKe WHOT/Ia 0003HAYAIOTCS CIIEAYIOIINMH

tepmuHamu: “or-relationships” - “and-relationships” wru “chain relationships” - “choice relationships”.
OOBSICHUTE YTUMOJIOTHIO JAHHBIX TEPMIHOB U UCITOJIB3YUTE CIICAYIONTNE IPAUMEPHI IJIS1 MILTIOCTPAITUH:

[IpaBuiibHO: HenpasunpHo:
book/ a book/ the book * a the book
I/ we/ you/ he/ she/ it/ they * | they took the book.



0) IlpoananusupyiiTe CHHTarMaTHYECKHUE OTHOIICHUS MEXAY Pa3iIHMIHBIMU 3JIEMEHTAaMHU B CIEIYIONIEM
TEKCTOBOM OTPBIBKE:

... He was convinced the girl did not have the money on her. She was too astute to run that risk;
also, the amount of cash would be too bulky to conceal. He had looked at her closely during their talk and
afterwards, observing that her clothes clung tightly to her body and there were no suspicious bulges. The
handbag she carried from the bank was tiny. She had no packages.

Wainwright felt certain that an accomplice was involved.

(A. Hailey)

B) DBribepute u3 TpHBENEHHOTO OTPHIBKA OTAEIBHBIE JJIEMEHTHI W  TMPOJEMOHCTPHPYWUTE
napajurMaTUYeCcKue OTHOIICHUS, B KOTOPbIE OHU MOTYT BCTYIaTh:

Harpumep: he - she - it...
he - him - his ...
was convinced - is convinced - will be convinced...
was convinced - were convinced...
She had no packages. — Did she have any packages? ...
r) IlpowmmocTpupyiiTe Ha  COOCTBEHHBIX TNpUMEpax  pa3lUYHble CHHTarMaTH4eCKHe U
napaaurMaTu4CCKue OTHOUICHHUA MCKAY (bOHOJ'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I, JICKCUYCCKMUMU U TI'paMMAaTUYCCKUMH

SA3BIKOBBIMHU CIVMHHUIIAMU.

2. [IpoaeMOHCTPUPYHTE COOTHOIIIEHUE SUHUIL TIIaHa COEP KaHUS U IUIaHA BHIPAKECHHS B TPaMMAaTHKE C
MTOMOIIBIO CIIEAYIONINX MPUMEPOB; 100aBbT€ COOCTBEHHBIE IIPUMEPHI:

a) omonumus - 1) -ed, -ing, -ly, -s;
2) just, since, besides, on, one;
3) to cut (cut; cut)
4) Will you go there? (a question); Will you go there? (a request)
0) cunonumust - 1) (book)-s; (0x)-en; (phenomen)-a; (cact)-i;
2) clever - cleverer - cleverest
clever - more clever - most clever;
3) That's me. That's I.

Whom do you love? Who do you love?
4) We leave on Sunday. We are leaving on Sunday.

Obs3arenbHas TuTEpaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teopernyeckast rpaMMaTHKa aHrJIuicKoro s3bika / M.S. biox. - M.: Beiciias 1mkoia,
2006. — C. 7-19.



2. bnox, M.A. [IpakTHKyM IO TEOPETHYECKOW rpaMMaThKe aHriuickoro sieika / M.S1. Brox, T.H.
CemenoBa, C.B. Tumodeesa. — M.: Breicmas mkona, 2004. — C. 7-44.

HononuuTenbHas nuTeparypa:

4.  bapxymapos, JI.C. CTpykTypa mpOoCTOTO MpensioXKeHHs] COBPEMEHHOTO aHrimiickoro s3bika / JI.C.
bapxynapos. - M.: Beiciias mkomna, 1966. — C. 9-12.

5. Emwemcines, JI. [Iponeromens! k Teopun si3pika / JI. Enmpmcies // 3apyOexxHas TUHTBUCTHKA: B 3 4. /
o011 pen. B.A. 3serunniesa u H.C. Uemomanosa. — M.: IIporpecc, 1999. —U. I. - C. 131-256.

6. 3Berunies, B.A. IlpennoxeHue u ero oTHoIIeHHWE K s3bIKy M peun / B.A. 3BerunmeB. — M.:
Omuropuan YPCC, 2001. — C. 7-111.

7. Wnpum, B.A. Ctpoii cOBpeMEHHOTO aHTIMKACKOrO s3bIka: yueOHuK / B.A. Unbum. — JleHuHrpan:
[Mpoceemenue, 1971. — C. 5-18.

8. Mopoxosckas, I.5. IlpakTukym mo Teopernyeckoir rpammaruke / 2.5. MopoxoBckas. -
Jlennnrpan: Ilpocsemenue, 1973. — C. 7-31.

9. Cwmupnunkuii, A. Y. Cunatakcuc anriauiickoro s3eika / AWM. CMupHUIIKUR. - 2-¢ u31., ucnp. - M.:
Usn-so JIKH, 2007. - C. 5-47.

10. Xine6uukora, M.b. OcHOBBI aHTnuiickoi Mopdosoruu: yueoHoe nocobue / M.b. XneOuukora. — 3-¢
U3, ucnp. - M.: Beicias mkoina, 2004, — C. 13-19, 54-57.

11. Xynsakos, A.A. TeopeTnueckasi TpaMMaTHKa aHTIIMHACKOTO SI3bIKa: yaeOHoe mocooue / A.A. XyIsIKoB.
— M.: Akanemus, 2005. — C. 5-14.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne2. 3aganus:

1. CnoBo antidisestablishmentarianism cuuraercs camMbIM JJIMHHBIM HETEPMHUHOJIOTHYECKHM CIIOBOM B
AHIIIMICKOM si3bIKe. Ompenenure Kakayr M3 €ro MOp(eM M ONMIINTE HX 3HAYEHHsA. BO3MOXKHO JIU
OIPEIEUTh 3HAYEHUE DTOTO CJIOBA, UCXOS U3 3HaYeHuss Mophem? [IpoBepbTe 3HAYEHHE JAHHOTO CIIOBA
10 CJIOBApIo.

0) Ipoananusupyiite MOPQPOIOrHIECKYIO CTPYKTYPY CIIEAYIOIIUX CJIOB, HCIOJb3Ys CXEMY JMHEWHOTO
aHaM3a W «IpPEeBa HEMOCPEJICTBEHHBIX COCTABISIONIMX»; WCIOJIB3YHTE pa3Hble BHIBI CXEM.
OxapaxkTepusyite KaxIyo u3 Mophem:

reproductiveness, irregularities, unexpectedly, babysitter ’s

2. TIpOKOMMEHTUpPYWTE TIpaMMaTHYeCKy0 PEJeBAHTHOCTh JIEKCHYECKHX MOpPPEeM C MOMOIIbIO
CHEAYIOLIUX IPUMEPOB.

a) Cnenyromue cioBa aOCONMIOTHO OECCMBICIEHHBI; OHM HE CYHIECTBYIOT B aHTJIMICKOM S3BIKE.
[lonpoOy#iTe onpeaennuTs, K KaKOW YacTH PeYd OHU HPEAINIONOKHUTENbHO OTHOCATCsA. OOOCHYiTE CBOIO
TOYKY 3pE€HUIA:

opture, cleply, procful, unsepted, wisder, excruate

0) [IpuBenuTe MpUMEPHI CJI0BOOOPA30BATENBHBIX MAPaIUIM:

manpumep: Soft - softness - softly - to soften



to endure - endurance - endurable - endurably

3. a) Beigenure B cieayromux cinoBax Mopdemy ~(e)s’. Pa3Oeiire ciioBa Ha rpymnibl B COOTBETCTBUH CO
3HAUCHUEM, KOTOPOe IepeaaeT 3Ta Mopdema:

takes, pants, statistics, Brussels, linguistics, books, speaks, Alps, lots, vitals, fists, odds, corps, tidings,
news, proceeds, human’s, ashes, stays, spectacles, civics, stops, official’s

0) [lpuBenuTe Apyrre mpuUMepsl I WILTFOCTPAIUH JIEKCHYECKOH W rpaMMaTH4ecKoi cyddukcatbHOI
oMoHMMUH (-€r, -en, -ed, -ing).

4. a) CpaBuure ammoMopds! 1) nexcuueckoir MmopdeMbl 1 2) TpaMMaTHYeCKOH MOp(heMbl B CIETYIOLIHX
NEepEeYHsX; JONOJIHUTE MPUBEACHHBIC TIEPEUYHH COOCTBEHHBIMH MTPUMEPAMHU:

1) grateful, gratitude, gratuity, gratulatory;
2) figured, grated, discussed

0) UroObl MpOAEMOHCTPUPOBATh MOHUMAaHHUE «aJUI0-dMHUYECKON» TEOPHH, AaiTe MpUMeEphl aiohOHOB
pa3HBIX (POHEM U AIIOJIEKC Pa3HBIX JEKCEM.

O0s3aTeNbHas JIUTEpaTypa:

1.  bnox, M.A. Teopernueckast rpaMMaTHKa aHTIHHACKOTO s3b1ka / M.S. brox. - M.: Beicmias mkona,
2006. — C. 20-29.

2. brox, M.A. llpakTukyM IO TEOPETHUYECKOW rpammaruke aHriuiickoro sizbika / M.A. brmox, T.H.
CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Breicmras mkomna, 2004. — C. 45-64.

JononuurensHas aureparypa:

4.  UanoBa, W.II. Teoperudeckas TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIHUiickoro si3bika / W.I1. BaHoBa,
B.B. Bypnakosa, I'.I'. [louenuos. - M.: Bricas mkona, 1981. — C. 4-9.

5. Wneum, b.A. CTpoii cOBpEMEHHOTO aHTIHICKOro si3bika: yueOHuk / b.A. Wnpum. — JleHnHrpan:
[Mpoceemenne, 1971. — C. 21-23.

6. Mopoxosckas, J.4. IlpakTHKyM 1O TEOpETHUECKOW IrpaMMaTHKe: MpakThdeckoe mocodue / 3.4.
Mopoxogckasi. - Jlenunrpan: IIpocsemienue, 1973. — C. 23-31.

7.  XneOGuukosa, .b. OcHoBBI anrmiickoit Mopgosoruu: yueobnoe nocodue / M.b. Xnebuukosa. — 3-¢
u3M., ucrp. - M.: Beicimas mkona, 2004. — C. 5-6.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne3. 3agaHus.
3aganus:

1. IIpoaHanu3upyiTe Cleayromre onno3uuu. OnpeaennuTe, 0 Kakoil KaTeropud UACT PeUb B KAXKIOM
cinydae. YKaxute (opMaIbHbIE MapKEPHhI:

write - am writing; long - longer; table — tables; men - men’s; to break - to be broken; go - will go

2. a) PasOetite Ha rpynmel 1) cuHTeTHUYecKHe (QOpMBI, 2) aHaTUTHYeCKUE (GOpMBI M 3) CBOOOIHEIC
cioBocoueTanusl. J[00aBbTe K Ka)I0H TPYIIEe HECKOIBKO CBOUX MPUMEPOB:



works, to play, staying, is staying, is weak, more important, the job, have done, have (one’s hair) done,
have been doing, smaller, less dangerous, men, a piece of advice, (she) cried and cried

0) [IpuBenuTe CBOM PUMEPHIL:
1) BHewmHel ¢uiexcun — go - goes, ...
2) BHyTpeHHEH (DIIeKCHUU/ 4aCTUYHOTO CyNIUICTHBU3MA — JOOSE - geese, ...
3) momHOrO CymIuIeTHBU3Ma — go - Went, ...

B) Omnpenennre, SIBIAIOTCS U CIEAYIONNE aHATUTHYECKHE (POPMBI 10 CTATyCy OJIMKe K CIIOBaM WM K
cnoBocodeTaHusaM. OxapaKkTepU3ynTe CTEICHb X TPAMMaTHYECKOTO UIUOMATU3MA.

has gone, more distant, is working, to stay, will try, a man
3. IlpuBenuTe IpUMEPHI MAPATUTM CO CICTYIONINME CIIOBAMHU; 0XapaKTePU3yHTe UX:
to bring, long, speaker.,
O0s3aTeNbHAs JIUTEPATypa:

1.  bnox, M.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTIIUHACKOTO si3bika / M.S. brox. - M.: Beicmas mkona,
2003. - C. 30-41.

2. Bbmox, M.S. [IpakTHKyM IO TEOpETHYECKOW rpaMMaTHKe aHriwiickoro sizbika / M.S. brox, T.H.
CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Breicmras mkomna, 2004. — C. 65-78.

JononuurensHas aureparypa:

4.  UBanoBa, W.II. Teoperudeckas TpaMMaTHKa COBPEMEHHOT0 aHTNHUiickoro si3bika / W.I1. MBaHoBa,
B.B. Bypnakosa, I'.I'. [louenuos. - M.: Bricas mkona, 1981. — C. 9-13.

5. Wneum, b.A. CTpoii cOBpEMEHHOTO aHTIHMICKOro s3bika: yueOHuk / b.A. Wnbpum. — JleHnHrpan:
IMpoceemenue, 1971. — C. 24-26.

6. Mopoxosckas, 2.4. IlpakTHKyM 10 TeOpeTHUECKON rpaMMaTuke: mpakTudeckoe rnocodue / 3.4.
MopoxoBsckas. - Jleannrpan: Ilpocsemenue, 1973. — C. 31-41.

7. Ilnotkun, B.f. Crpoii anrnmiickoro si3eika / B.SA. [lnotkun. - M.: Beicmias mkomna, 1989. — C. 98-
101.

8.  Cwmupuuukwuii, A.11. Mopdosorus anrnuiickoro si3bika / A.W. CmupHutikuid. - M.: U31-Bo ITUT-pbl
Ha WHOCTPaHHbIX s3bIKax, 1959. — C. 5-99.

9.  Xnebuukora, M.b. OcHoBbl anrnuiickoit Mopdonorun: yuedHoe nocodue / M.b. XneOuukosa. — 3-¢
u31., ucrp. - M.: Beicmast mkosa, 2004. — C. 31-36, 38-53.

10. Xynsaxos, A.A. Teoperuueckasi rpaMMaTrKa aHIJIIMHACKOTO s3bIKa: yueOHoe mocodue / A.A. XyIsKoB.
— M.: Akagemus, 2005. — C. 15-25.

11. WMremmnr, H.A. I'pammaTtudeckasi ceMaHTHKAa AHTIMHCKOTO s3bika. DakTop YeNOBEKa B S3BIKE:
yueOHoe ocodue / JI.A. llltenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 101-122.
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IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ned. 3ananus:

1. OOpazyiiTe (GOpMBI MHOMKECTBEHHOTO 4YHCIa CIEAYIOIMIHUX CYIIECTBUTENbHBIX; OObEAMHUTE HX B
CleTyroInye Tpynnsl: 1) peryisipHbie MPOyKTHBHBIE ()OPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIIA; 2) CYNITICTHBHEIE
¢dopmel; 3) dopmbl ¢ apxamunbiMu cyddukcamu; 4) GOpMBI ¢ 3aMMCTBOBaHHBIMH cypdurcamu; 5)
(GopMBI MHOKECTBEHHOTO YHWCJIa, OMOHHMMHYHBIE (popMaM eAMHCTBEHHOro 4ucia. HekoTopbie
CYIIECTBUTEIbHBIC MOTYT HMETh J1B€ ()OPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA; OOBSICHUTE Pa3HUIY B 3HAYCHHIX
MOJOOHBIX «IPaMMAaTHYECKUX JyOJIeTOBY:

foot, crisis, child, horse, stimulus, deer, louse, formula, man, pupil, ox, brother, cloth, terminus, trout,
cow, swine, datum, goose, virtuoso, sheep, cactus, antenna, leaf

2. a) OObenuHHMTE B TpyHNbl 1) HCYMCIsSieMble CYIIECTBUTENBHBIC;, 2) cyllecTBUTENbHBIC Singularia
tantum; 3) cymectButenshbie pluralia tantum; mnpomemoHcTpUpyHTEe (QYHKIMOHMPOBAHUE 3THUX

CYHICCTBUTCIIbHBIX B KOHTCKCTAX:

army, cavalry, crowd, courage, peace, tongs, advice, peasantry, evidence, family, money, hair, wages,
acoustics

0) IlepeBenute cremyrolye CyIIECTBUTENbHBIE HA PYCCKHU S3bIK U NMPOKOMMEHTHPYWTE CXOICTBA U
PaCXOKACHHS MKy HCUMCISIEMBbIMH CYIICCTBHTEIBHBIMU M CYIICCTBUTEIBbHBIME Tpymm Singularia
tantum u pluralia tantum B pyccKkoM U aHTIIHICKOM SI3BIKaX:

watch, clothes, police, money, knowledge, oats, advice, news, hair

OO0s3aTenpHas IuTepaTypa:

1.  Buox, M.A. Teopernudeckas rpaMmaTuka aHriamuickoro si3bika / M.S. brox. - M.: Beiciias mikona,
2003. - C. 59-63.

2. bmox, M.A. llpakTukyM IO TEOPETHYECKOW rpamMmaruke aHriuiickoro sizbika / M.A. brmox, T.H.
CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Breiciras mkomna, 2004. — C. 109-110.

JononHuTenpHasa aureparypa:

3. AxkcenoB, A.T. K mpoGneMe SKCTpalHMHTBUCTHYECKON MOTHBAIIMA TPaMMaTHUYECKON KaTeropuH
pona/ A.T. AxceHos // Bonpocs! s3biko3Hanus. — 1984, - Ne 1. — C. 14-25.

4. I'ypeBnu, B.B. Teopernueckass rpaMMaThka aHIIMHCKOTO si3bika. CpaBHHUTENbHAs THUIOJOTHUS
AHIJIMKACKOTO U pycckoro s361k0B / B.B. 'ypeBuu. — M.: ®dnunTa: Hayka, 2003. — C. 11-12.

5.  UmanoBa, W.II. Teoperudeckas TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIHUiickoro si3bika / W.I1. MBaHoBa,
B.B. Bypnakoga, I'.I'. ITouemntios. - M.: Beicmas mkona, 1981. — C. 22.

6. KoOpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO A3bIKa: yueOHOe mocodue
/ H.A. Kobpuna, H.H. Bonapipes, A.A. Xynsakos. — M.: Beicrras mkomna, 2007. — C. 28-32.

7. Mopoxosckas, J.4. IIpakTHKyM MO TEOpPETHYECKOW rpaMMaruKe: mpakTudeckoe mocobue / I.4.
Mopoxogsckas. - Jlenunrpan: [IpocBenienne, 1973. — C. 61-62.

8.  Cwmupuuukwuii, A.11. Mopdosorus anrnuiickoro si3bika / A.W. Cmupautikuid. - M.: U31-Bo aUT-pbl
Ha MHOCTPaHHbIX si3bIKax, 1959. — C. 139-148.
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IpakTnyeckoe 3ansiTue Ned. 3ananus:
1. Haiigute cOOTBETCTBUS CIELYIOLINX TEPMUHOB Ha PYCCKOM SI3bIKE; AalWTE ONPENeICHUS KaXI0ro:

direct (indicative) mood forms, oblique (subjunctive) mood forms, imperative mood, time-retrospect shift,
causal-conditional complex sentences, subjunctive | (pure spective), subjunctive Il (stipulative
conditional), subjunctive I11 (consective conditional), subjunctive 1V (modal spective)

2. HpoaHanmI/IpyﬁTe MPUBEACHHBIC HMKC IMPECATIOKECHNSA U YKAKHUTC HAKIIOHCHHUEC IJilarojia B KaXxXJI0M H3
HUX. I[OHOJ'IHI/ITC MepeUCHb CBOMMU IIPpUMEPaAMHU yHOTpe6J'IeHI/I$1 TJ1aroJioB B KOCBCHHOM (COCJ'IaFaTeJ'II)HOM)
HaKJIOHCHUU:

1) God bless you. 2) I insist that the prices be cut considerably. 3) It’s high time she were there. 4) “Will
you do it?” — “Oh, I'd much rather you did it.” 5) Oh, if only | knew what to do! 6) It would not be
possible to decide anything without him. 7) If | had time | should go on a short holiday. 8) Let him do
that. 9) Whoever he might be, I'm not afraid of him. 9) To stay with you would have been a disaster for
me.

3. U3menute ¢opMy riarona Tak, yTOObl HPOJEMOHCTPHPOBATH PETPOCHEKTHBHO-BPEMEHHOM CHIBUT
3HAYEHUs B COCJIAraTelIbHOM HAKJIIOHEHUH, KaK B CIEIYIOLIEM [IpUMeEpE:

I wish she came (ogHOBpeMeHHOCTH — clemoBaHue B Hactosimiem). - | wished she came
(omHOBpPEeMEHHOCTh — ciiefioBanue B mporueamieM). - | wish she had come (nmpenmectBoBanue +
Heynada B HacrosieMm). - | wished she had come (npeamiectBoBanue + Heyaada B IPOIIESIIIEM).
1) If he sent a telegram we would meet him. 2) If only I felt that somebody needs me! 3) | wish you could
stay. 4) Even if she knew the outcome, she would do the same. 5) Whatever the other people might say,
I’1l stay with you, I promise.

O0s13aTenbHas JINTepaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teopernueckas rpaMmaTuka aHriamuickoro si3bika / M.S. brox. - M.: Beicias mikona,
2003. - C. 201-2109.

2. brox, M.{. [lpakTukyMm 1Mo TeOpeTH4ecKoW rpammaruke aHriuiickoro si3bika / M.S. brox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeea. — M.: Bricias mkona, 2004, — C. 170-171.

JononHuTenpHasa aureparypa:

3. I'ypeBnu, B.B. Teopermueckas rpaMmaThka aHTIUHCKOTO s3bIka. CpaBHUTENbHAS THITOJIOTHS
AHTIIAKCKOTO U pycckoro s36ik0B / B.B. I'ypeBuu. — M.: ®nunTa: Hayka, 2003. — C. 41-45.

4.  Usanoa, W.II. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa COBpeMeHHOTo aHriuickoro s3eika / W.I1. VBaHoBa,
B.B. Bypnakoga, I'.I". ITouentos. - M.: Beicmas mkozxa, 1981. — C. 68-74.

5. Wieum, b.A. CTpoli COBpEMEHHOTO aHTIHMICKOro s3bika: yueOHuk / b.A. Unbum. — JleHuHTpan:
IIpocBemenue, 1971. — C. 99-118.

6. KoOpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO s13bIKa: yuyeOHOe ocooue
/ H.A. Kobpuna, H.H. Boamsipes, A.A. Xyaskos. — M.: Beicmas mkoia, 2007. — C. 107-119.

7. Ilnortkun, B.S. Crpoti anrnuiickoro s3eika / B.S. [Inotkun. - M.: Beicmas mkomna, 1989. — C. 107-
111.
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8.  Cwmupuuukwuii, A.11. Mopdosorus anrnuiickoro s3bika / A.W. Cmupautikuid. - M.: M31-Bo JUT-pbl
Ha MHOCTPaHHBIX si3bIKax, 1959. — C. 341-357.

9. Xne6buukosa, .b. OcHOBBI aHTHIiCKOMH MOpdoiorun: yuedbHoe nocooue / U.b. XneObuukopa. — 3-¢
u31., ucmp. - M.: Beicinas mikoina, 2004. — C. 95-120.

10. HlIrenmnur, JI.A. I'pamMmaTHuecKasi CeMaHTHKa AHIIIMHACKOTO s3bika. DakTop dYejgoBeKa B S3BIKE:
yuaebHoe mocobue / J[.A. llltenmunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 202-220.

KCP Nel.
1. Comment the following:

The definition of language. The distinction between language and speech. Language as a semiotic system:
its functions, elements and structure. Lingual elements (units) as signs. Segmental and supra-segmental
lingual units. The levels of lingual units, their structural and functional features. Hierarchical relations
between units of different levels. The word and the sentence as the main level-forming units. The text
level as the sphere of functional manifestation of all the lingual units. The three constituent parts
(subsystems) of the language: phonetic (phonological), lexical and grammatical systems. The main
development stages of English Theoretical Grammar. The systemic character of grammar. Morphology
and syntax - the two main sections of grammar. Grammar as a branch of linguistics. Theoretical and
practical grammar. Syntagmatic and paradigmatic relations between lingual units; syntagmatic and
paradigmatic relations in grammar. The plane of content and the plane of expression; synonymy and
homonymy in grammar. The notions of diachrony and synchrony; diachronic and synchronic relations in
grammar.

2. Haiinure cOOTBETCTBUS CAEAYIOIIKX TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3bIKE; JAHUTE ONPEACIICHUS KaXI0T0:

language, speech, sign, lingual unit, system, subsystem, systemic approach, segmental lingual units,
supra-segmental lingual units, hierarchy, hierarchical (hierarchic) relations, phoneme, morpheme, word
(lexeme), word-combination (phraseme), denoteme, sentence (proposeme), supra-sentential construction
(supra-phrasal unity, dicteme), nomination, predication, corteme, signeme, plane of content, plane of
expression, synonymous relations (synonymy), homonymous relations (homonymy), paradigm,
paradigmatic relations, syntagma, syntagmatic relations, synchrony, synchronic relations, diachrony,
diachronic relations.

Obs3arenbHas TuTEpaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teopernuueckas rpaMMaTiKa aHTIuicKoro s3pika / M.S. brox. - M.: Beicmias mikona,
2006. - C. 7-19.

2. brox, M.S. TlpakTukyM 1O TEOpETHYECKOW rpammaruke aHriuiickoro s3bika / M.S. brox, T.H.
Cemenora, C.B. Tumodeesa. — M.: Beicias 1mkona, 2004. — C. 7-44.

JononHuTenpHad auTeparypa:

4.  Bapxyaapos, JI.C. CTpykTypa IpocToro MmpeasioxKeHus COBPEMEHHOro aHrimickoro s3bika / JI.C.
Bapxynapos. - M.: Beicmas mikomna, 1966. — C. 9-12.

5. Enbmcnes, JI. [Iponeromens! k Teopuu si3eika / JI. Expmciies // 3apyOexHast TMHIBHCTHKA: B 3 4. /
o0m1. pexa. B.A. 3serunueBa u H.C. Uemonanosa. — M.: IIporpece, 1999. — Y. I. - C. 131-256.

6. 3Beruniies, B.A. IlpennoxkeHrue U €ro OTHOIICHHME K s3bIky M peud / B.A. 3BerunmeB. — M.:
Omuropuan YPCC, 2001. — C. 7-111.
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7. Wapum, B.A. CTpoii COBPEMEHHOTO aHIJIHICKOro si3bika: yueOHuK / B.A. Wbuir. — JleHuHrpan:
[Mpocsemenue, 1971. — C. 5-18.

8. Mopoxosckas, I.5. IlpakTukym mo Teopernyeckoir rpammaruke / D.5. MopoxoBckas. -
Jlenaunrpan: Ilpoceemenue, 1973. — C. 7-31.

9. Cwvupaunkuii, A. Y. CunTtakcuc anrauiickoro s3eika / AWM. CMupHUIKANA. - 2-¢ U31., ucnp. - M.:
W3n-Bo JIKH, 2007. - C. 5-47.

10. Xne6uukosa, U.b. OcHoBEI anrnmiickoit Mopdonoruu: yuedbnoe nocodue / N.b. Xnebuukosa. — 3-¢
u3M., ucnp. - M.: Beiciias mikoina, 2004. — C. 13-19, 54-57.

11. Xynsakos, A.A. TeopeTnueckasi TpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO si3bIKa: yaeOHoe mocooue / A.A. XyasKoB.
— M.: Axagemus, 2005. — C. 5-14.

KCP Ne2.

1. Haifnure cOOTBETCTBUS CAEAYIOMUX TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; TATE OMPEICICHHS KaXKI0TO:

part of speech, classes of words (subclasses, supra-classes), semantic features (categorial meaning),
formal features, functional features, homogeneous (monodifferential) classification, heterogeneous
(polydifferential) classification, syntactico-distributional classification, notional parts of speech,
functional parts of speech, substitutional parts of speech, openness/closedness of word classes

2. a) OmnuinTe OCHOBHEIE TpaAuOHUOHHO BbIACIACMBIC 3HAMCHATCIIBHBIC U CJ'Iy)I(66HLIG JacTu pe€yu U
IMPUBEANUTE NMPUMEPDBI KaXXKA0I'0 KjlacCa B COOTBETCTBUH CO 3HAHHUAMU, KOTOPBIE OBLIIM BaMH IOJIYYCHBI B
Kypce NpaKTUUYECKOW IPaMMAaTHKH.

6) OnpenennTe, K KaKOH 4acTH peUu OTHOCATCA CJIOBA B CJICAYHOIIIEM OTPBIBKE:

“I couldn’t bear Button sober, ” I said to Charles. “Too true,” he said. “I’ll be damned glad when [
get to London.” I'd known for a month that he’d landed a job there, but when he spoke so lightly about
going away | felt lonely and lost, I wanted him to stay permanently in Dufton, I suppose, so that I'd at
least be able to depend upon my hometown providing me with company. Dufton’s only virtue was that it
never changed; Charles to me was part of Dufton. Now that he was leaving the town, the lever had been
pulled that would complete its journey into death” (Braine).

3. a) K xakoit gactu peun OTHOCSTCS ciefyronue cinoBa? IloaTBepauTe cBOM apryMeHThI C OMOIIBIO
COOTBCTCTBYIOIIINX KOHTCKCTOB UX yHOTpe6J'I€HI/I$I. B xaknx ClIydasx peyub UACT O pa3HbIX JICKCEMAX U 00
aiyosekcax (BapuaHTax) OAHOM JeKCeMBbl?

after, since, besides, just, exactly, well, too

6) K kakoit wacT peum OTHOCSITCS cheayromue cioBa? MHOTIA WX OTHOCAT K TaK HA3BIBAEMBIM
«HErpaMMaTUYECKHUM KJIACCaM CJIOBY; COTJIACHBI JIU BBl C TAKUM OIpelieIcHuEM?

1)  cnosa npusetcTBus u npomanus — hello, goodbye, etc.;
2)  cioBa coryiacHs U Hecoryacus — Yes, no, etc.;
3)  cnoBa mpuBnedeHus BHuManus — hey! yo! etc.;

4) OOs3arenpHas IUTEpaTypa:
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1.  Buox, M.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTTIMACKOTO s3bika / M.A. Biox. - M.: Beiciias mikoia,
2003. — C. 42-54.

2. bnox, M.A. TlpakTukyM Mo TeopeTHYECKOi rpammaruke anriuiickoro si3eika / M.SA. Bmox, T.H.
CemenoBa, C.B. Tumodeea. — M.: Bricriras mikona, 2004, — C. 79-108.

JomonHnTeNbHAS TUTEpATypa!

4.  Hsanosa, WN.II. Teopernueckas rpaMMaTKa COBpEMEHHOTO aHTiIHicKoro s3bika / M.I1. MBaHoBa,
B.B. Bypnakosa, I'.T". [Touenmos. - M.: Bricmas mkona, 1981. — C. 14-20.

5. Wnpum, B.A. CTtpoii cOBpeMEHHOTO aHTIMICKOTO si3bika: yueOHuk / b.A. Wnbpnum. — JlenuHrpan:
[Mpocsemenne, 1971. — C. 27-35.

6. KyopsixoBa, E.C. f3pik u 3Hanme: Ha myTm monmydyenusi 3HaHWid O s3blke: YacTu peun ¢
koruuTHBHOM TouKH 3penHusi / E.C. KyOpsikoa. — M.: SI3bIku ciaBstHCKOM KynbTypbl, 2004. — 560 c.

7. JleBunkwuii, FO.A. OcHOBBI Teopun cuHTakcuca: yuebHoe mocodue / F0.A. JleBunkuit. - 3-e m3n.,
ucnp. u nom. — M.: KomKnwra, 2005. — C. 93-96.

8.  Mopoxogsckas, J.5. [IpakTukyMm MO TEOpETHYECKOW TpaMMaTHKe: HMpakTHueckoe mocooue / J.51.
Mopoxosckas. - Jleannrpan: [IpocBemierne, 1973. — C. 41-51.

9. Ilnotkun, B.A. Crpoii anrnmiickoro si3eika / B.S. [Tnotkun. - M.: Beicmast mkoma, 1989. — C. 88-
98.

10. Cvmpuunkwuii, A.U. Mopdonorus aarnuiickoro s3eika / AWM. CmupHutkuii. - M.: U31-Bo 1ut-peI Ha
WHOCTPaHHBIX s3bIkax, 1959. — C. 100-107.

11. Xne6uuxosa, U.b. OcHoBbI anrnuiickoit Mmopdonoruu: yuedbnoe nocodbue / U.b. Xnebnukosa. — 3-¢
u3M., uctp. - M.: Beicimas mikona, 2004. — C. 20-30.

12. Ilrenunr, J.A. I'pammaThueckas ceMaHTHKAa aHIJIMHACKOTO si3bika. DakTop dYesioBeKa B S3bIKE:
yuebHoe tocodue / JI.A. llltenunr. — M.: MI'TUMO, YePo, 1996. — C. 56-60.

CIIOBa - MapKepbl BexxauBocTH — please, pardon, etc.
KCP Ne3.
1. Haffi,[[I/ITe COOTBCTCTBUA CICAYIOIINX TCPMUHOB Ha PYCCKOM A3BIKE; ;[aﬁTe OIPEACIICHUA KAXKI0TI0:
gender, gender agreement, formal category, meaningful category, gender classifiers, obligatory
correlation, person nouns, non-person nouns, neuter gender nouns, feminine nouns, masculine nouns,

common gender nouns, personification

2. HO,Z[6epI/ITC COOTBCTCTBUA KCHCKOI'O poOJda Jid CICAYHOIINUX CYIICCTBUTCIBHBIX MYIKCKOTO poJa,
HpOKOMMGHTI/IpyﬁTC JICKCUYCCKUC CPEACTBA BhIPpAKCHUA pOJia CYIICCTBUTCIILHBIX!

boy-friend, landlord, lion, drake, sire, bridegroom, stallion, actor, bull-calf, man-producer, master,
wizard, count, baron, bachelor, sultan, cock, buck, tom-cat, cock-sparrow, he-bear, jack-ass,
businessman, executor, peacock, marquis, maharajah, beau, widower, hero

3. HoBas TeHmeHuMs B aHIVIMICKOM s3bIKe, W3BecTHas kak ‘“‘Inclusive language”, mpeamonaraer
WCIIOJIb30BaHNE CIIEIMAIbHONW S3BIKOBOW TAaKTHUKH IJIS TOTO, YTOObI M30erath yNOMHHAaHHE POAa B
JIEKCUKE M TIpaMMaTUKe B COOTBETCTBHM C TPEOOBAaHMAMHU TaK Ha3bIBAEMOH «IOJIUTKOPPEKTHOCTUY.
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[IpoxoMMEHTHPYHTE CICAYIONINE «IIOJIUTKOPPEKTHBIE», «WHKIIO3MBHBIC» S3bIKOBbIC HWHHOBAIIWH,
BKIIIOYAIOMIME a) CO3IaHHWEe HOBBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OOIIEro poia W 0) HOBOE HCIIOE30BAaHNE
MECTOMMEHHH TPETHETO JINIA, CUUTABIIEECS TPAMMATHICCKH HEBEPHBIM B TPaIHIIMOHHON rpaMMaTHKE:

a) hostess, stewardess = flight attendant; statesman - politician, leader; fireman - fire fighter;
businessman, business-woman - executive; policeman - police officer

0) 1) ...no one can embarrass a young person in public so much as an adult to whom he or she is related
(Angelou). 2) As is the rule with Chopra’s books, the proceedings finish with clearly laid-out instructions
to help the reader find the magic lying at the heart of his or her own world (Time). 3) A tourist, browsing
in a Paris shop, eating in an Italian ristorante, or idling along a Hong Kong street, will encounter three
or four languages as she negotiates the buying of a blouse, the paying of a check, or the choosing of a
trinket (Angelou). 4) These programs and services can make a big difference in helping a child reach her
full potential (Woman’s Day). 5) Every student who turns in their paper late will lose half of their grade.
6) One gets into the way of imagining a person when one hears them talked about (Christie).

OO6s13aTenpHas IUTEpaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teopernuueckas rpaMmaTuka aHriauickoro si3pika / M.S. brox. - M.: Beicmias mkona,
2003. — C. 59-63.

2. bmox, M.A. IlpakTukyM MO TEOPETHYECKOM TpamMMaTHKe aHTIuickoro sibika / M.S. bmox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeena. — M.: Briciias mkomna, 2004, — C. 109-110.

JononHuTenpHasa aureparypa:

3. AxkcenoB, A.T. K mpobneme 3KCTpalWMHTBUCTHYECKON MOTHBAIIMA TPAMMATHYECKOW KaTeropwuu
pona/ A.T. AkceHos // Bonpocs! si3piko3Hanus. — 1984, - Ne 1. — C. 14-25.

4. I'ypeBnu, B.B. Teopernueckass rpaMMaTHka aHTJIMHCKOTO s3bika. CpaBHHUTEIbHAs TUIIOJIOTHS
AHIJIMKACKOTO U pycckoro s13bikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: ®dnunTa: Hayka, 2003. — C. 11-12.

5.  UmanoBa, W.II. Teoperudeckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOr0 aHTIuiickoro si3bika / W.I1. MBaHOBa,
B.B. bypnakosa, I'.I'. [louenos. - M.: Beicias mkomna, 1981. — C. 22.

6. KoOpuna, H.A. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: yueOHoe mocooue
/ H.A. Kobpuna, H.H. Bonapipes, A.A. Xynskos. — M.: Beiciras mkona, 2007, — C. 28-32.

7. Mopoxosckas, 2.4. IIpakTuKyM 10 TeOpeTHUECKOH rpaMMaTuKe: MpakThieckoe nocobdue / O.41.
Mopoxogsckas. - Jlenunrpan: [IpocBenienne, 1973. — C. 61-62.

8.  Cwmupuuukwuii, A.11. Mopdosorus anrnuiickoro si3bika / A.M. Cmupaukuid. - M.: M31-Bo aTUT-pbl
Ha MHOCTPaHHBIX si3bIKax, 1959. — C. 139-148.

KCP Ned.
1. Haligure COOTBETCTBHUSA CIEAYIOIUX TEPMUHOB Ha PYCCKOM A3BIKE; JAWTE ONpENEIeHHsI KaKA0TO:

dynamic process, finite forms of the verb (finites), non-finite forms of the verb (verbids, verbals), phrasal
verbs, notional verb, functional verb, semi-functional verb, predicate, predicative, predicator, auxiliary
verb, modal verb, pure link verb, specifying link verb, verbid introducer, aspective meaning, limitive
(terminative) verb, unlimitive (non-terminative) verb, statal verb, actional verb, transitive verb,
intransitive verb, pseudo-transitive verb, valence (valency), obligatory/optional valence, supplementive
verb, complementive verb
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2. M3mennte ¢(opmy rmaroma Tak, 4TOOBI MPOJEMOHCTPHUPOBATH PETPOCIIEKTHBHO-BPEMEHHON CHBHT

3HA4YCHU: B COCJIaraT€jibHOM HAaKJIOHCHUH, KaK B CJICAYIOIEM ITPUMEPE:

I wish she came (ogHOBpeMeHHOCTH — clefoBaHuMe B Hacrosmem). - | wished she came
(omHOBpeMEeHHOCTh — ciefoBanue B mpoimeamiem). - | wish she had come (mpeamecrBoBanne +

Heynada B HactosieMm). - | wished she had come (npeamiectBoBanue + Heyaada B MPOIICAIIEM).

1) If he sent a telegram we would meet him. 2) If only I felt that somebody needs me! 3) | wish you could
stay. 4) Even if she knew the outcome, she would do the same. 5) Whatever the other people might say,

I’ll stay with you, I promise.

O0s3aTeNbHas JIUTEpaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teopernuueckas rpaMmaTuka aHriauickoro si3bika / M.S. brox. - M.: Beicmias mkona,

2003. - C. 95-112.

2. brmox, M.A. llpakTukyMm 10O TEOpETHYECKOH rpamMMaTHKe aHTiIuickoro s3bika / M.S. bmox, T.H.

CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Breicmras mkona, 2004. — C. 141-143.

JononHuTenpHasa aureparypa:

3.  UBanoa, U.II. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa COBpeMeHHOTo aHriuickoro si3eika / W.I1. VBaHoBa,

B.B. Bypnakosa, I'.I". [louenuos. - M.: Bricias mkona, 1981. — C. 46-50.

4.  KobOpuna, H.A. Teoperndeckas TpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHTIMIICKOTO sI3bIKa: yueOHoe mocodue

/ H.A. Kobpuna, H.H. Bonapipes, A.A. Xynskos. — M.: Beiciras mkona, 2007, — C. 61-75.

5. Inorkun, B.S. Ctpoii anrnumiickoro s3eika / B.4. [lnotkun. - M.: Beiciias mkona, 1989. — C. 136-

138.

6.  Cwmupnuikuii, A.W. Mopdonorus aurnuiickoro si3bika / AWM. CmupHuikuii. - M.: U3a-Bo nut-pbl

Ha MHOCTPaHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 197-211, 369-373, 400-432.
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Tabnuya Ne 3.

Ne | HammeHoBaHue Buabl yueOHoii padoThl,
n/ | pa3gesios U TeM | BKJIKOYas camocTosTebHyw | Jlutep | Koa-Bo
N | JHCHUILIMHBI padoTy CTYAEHTOB U arypa |0a/ioB B
TPYAOEMKOCTD (B Yacax) HeIeJII0
Jlek |IIp. |KCP |CPC
36 10 8 54
/-0 ceMecTp
Tema 1. Grammar in the systemic conception of the
language.
1 |-Language and Speech. 2 2 3 O- 1-| o115
-Systemic  relations in 3;
language. -Paradigmatic a- 1-
and Syntagmatic relations 2, 5-6;
2 2 3 O- 1-|JIo 115
-The foundation of 3;
systemic conception of the a-1-2,
language. 5-6;
- Notions of ‘system’ and
‘structure’. General
characteristics of linguistic
units. Language units and
language levels.
- Theoretical Grammar and
its subject
3 -The main development | 2 2 3 O- 1-| o115
stages of English 3;
Theoretical Grammar. a-1-2,
5-6;

-The classical scientific
grammar of the late 19"
century and the first half of
the 20" century.

-The American
Descriptive Linguistics of
the 1940s-1950s.

-The systemic character of
grammar. Grammar as a
part of language.

18




Tema 2. Morphology basic notions. Morphemic

structure of the word.

4 |- Morphology  basic | 2 2 O- 1-|Jlo11,5
notions. The subject of 3;
Morphology o -1-

2, 3,
-The notion of the 5-6;
morpheme.  Types of
morphemes. Morphs and
allomorphs.

5 | -The grammatical form of | 2 O- 1- | Jo 115
the word. Synthetical and 3;
analytical forms. o -1-

2,3,
-The distributional 5-6;
classification of
morphemes.

Tema 3. Categorial structure of the word

6 |-The notion of | 2 O- 1-| o115
‘grammatical  meaning’. 3;
Types of grammatical o -1-
meaning. 2, 3-6;
-Grammatical categories.

-Functional transpositions
of grammatical
(morphological) forms.
Neutralization  of the
opposition.

-Polysemy, synonymy and
homonymy in
morphology.

7 | -The theory of oppositions | 2 2 O- 1-|Jlo 115
in Morphology. 3;
-The concept of linguistic o -1-
opposition. 2, 5-6;
-Oppositions  on  the
morphological level.

-Synthetical and
analytical grammatical
forms.

Tema 4. The problem of word classes.
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8 |-The Parts of Speech|2 2 3 O- 1-| 1o 115
Problem.  -Grammatical 3;

Classes of Words. I -1-
2, 4,
5-6;

Tema 5. Noun.

9 | -Noun: General | 2 2 3 O- 1-|IIK 1 - 5o
characteristics. 3; 8
Grammatical categories. o -1-

-The Category of Number 2, 4,
of the English Noun 5-6;
-The Nouns of Pluralia

Tantum and Singularia

Tantum.

-Collective Nouns and the

Nouns of Multitude.

10 | -The Category of Case of | 2 3 O- 1-|JIo 11,5
the English Noun. 3;

I -1-
2, 4,
5-6;

11 | -The Problem of Gender in | 2 2 3 O- 1- | Jo 115
English. 3;

The Category of o -1-
Determination. 2, 4,
5-6;

Tema 6. Verb.

-Verb: General 2 2 3 O- 1-| o115

12 | characteristics. 3;

A -1-
-Grammatical categories 2, 4,
of the Verb. 5-6;
13 | -The category of Number |2 3 O- 1-| o115
and Person. 3;
A -1-
2, 4,
5-6;
14 | -The category of Tense. 2 3 O- 1-| 1o 115
3;
I -1-
2, 4,
5-6;
15 | -The category of Aspect. |2 3 O- 1-| o115
3;
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A -1-
2, 4,
5-6;
16 | -The Category of Voice. 2 3 O- 1-|JIo 115
3;
A -1-
2, 4,
5-6;

17 | -The Category of Mood of | 2 3 O- 1-|JIo 11,5
the English Verb. 3;

Mood and Modality. o -1-
2, 4,
5-6;

18 | -The other (Oblique) | 2 2 3 O- 1- | IIK2- no
Moods. 3; 3(+5
Groups Which Ought not A -1- | agmuH.
to Be Classed Under 2, 4,|06amios)
Modal Categories. 5-6;

Hroro: | 36 10 8 54 200
0aJ1J10B

3.1.1. O6mas Tpya0éMKOCTh JUCHIHUIUIMHBI B 8-0M ceMecTpe COCTaBlIsAeT 3 3a4ETHBIC CIUHUIIBI, BCETO
108 gacos.

N3 xoTopbIx:

ek - 28 yac.

NpaKTUYeCKue 3aHATHs - 14 yac.

KCP - 14 yac.

AyIUTOPHBIX 3aHATHIA — 56, U3 HUX: HHTepaKTUBHAs Gopma — 14 gac.
camocrosTenbHas paboTa cTyneHTa - 16 gac.

Ok3ameH - 8-oif cemecTp.

3.2.1. Coolepicanue meopemuueckoii wacmu Kypca:
Cemectp 8-o0ii, Jleknumn - 28 4.

Tema 7 — 8 v. CHHTAKCHUC CJIOBOCOYETAHUS. CAHHTATMATUYECKHUE
OBBEJIMHEHUSA CJIOB

CnoBocoueTaHHe Kak IMOJIMHOMHHATUBHAS A3bIKOBas eAuHUIAa. COOTHOIIIEHUE CIIOBOCOYETAHUS U CJIOBA,
CJIOBOCOYETAHHUS U NpeioskeHns. CHHTaKCUC CJIOBOCOYETAHMS KaK «MaJjiblii CHHTAKCHC» B COOTHOIICHUH
C CHHTaKCHCOM TIPEIOKEHUS KaK «OONBIINM CHHTaKcucoM». [Ipobiema orpeneneHus ciioBoCOYeTaHusl.
[TonHo3HauHble, (OpMaTUBHBIE W CIy)KeOHbIe clioBocoueTtaHus. CBOOOJIHBIE W  YCTOWYUBBIC
CJIOBOCOYCTAHUA. OKBHUITIOTEHTHBIE u JOMHUHAITMOHHBIC (HOJI‘II/IHI/ITGHBHBIG) CBA3N CJIOB.
[ocnenoBatenbHas (HEMOCPEICTBEHHO-COYMHUTENBbHAS) U TPUCOCTIUHUTEIbHAS 3KBUNIOTEHTHAS CBS3b
cnoB. CuHAeTHYECKOE M acHHJIETHYeCKOoe oObeamHeHue ciioB. [lociienoBarenpHas (HEMOCPEICTBEHHO
HO]I‘II/IHI/ITC.HI)HEISI) u MPpUCOCANHUTECIIbHAA  JTOMUHaLWA. HZIpO u AABIOHKT IMOAYMHUTCIBHOT'O
CIIOBOCOYETaHUs. Peanu3anus JOMUHAIMOHHBIX CBs3ed C TOMOIIBIO HM3MeHeHHs (OpMBI ClioBa
(kaTeropuanbHOE COTJIACOBAHME, YIPABICHHE), WCIOIb30BaHUS CBS3YIONIMX CJIOB (IIPEIJIONKHOE
VIIpaBJICHIEC) WX MOPSAKA CI0B (IPUMBIKaHKE, 3aMbIKaHue). [IpodiiemMa B3anMOJOMIHAIIMOHHBIX CBS3CH
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MIPEINKATHBHBIX 00BbEIUHEHUN CIIOB (TIOMJISKAIETo U cKazyeMoro). Kiaccudukanus moqduHUTETbEHBIX
CJIIOBOCOYETAHUH 110 YaCTUPEUHOMY, (YHKIIMOHAIBHOMY W TO3UIIMOHHOMY KPHUTEPHSM.
Jlureparypa:
1. TaiinytounoBa A.I'. Teoperndeckas rpaMMmaTHKa aHTJIUICKOTO S3bIKA: yU4eOHO-METOAMYECKOE
nocobue/ A.I'. lNalinyTauHoBa, 2-0¢ u3x. — dymantde, PTCVY, 2019 . — C. 53-65.

Tema 8, 9. — 6 u. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE

The notion of actual division of the sentence (informative perspective of the sentence). The components
of actual division: the theme, the rheme, and the transition. The connection of the actual division of the
sentence with the logical analysis of the proposition (logical subject and logical predicate); their
correlation with the subject and the predicate in the syntactic structure of a sentence. Direct
(unspeclalized, unmarked) and inverted (reverse, specialized, marked) actual division. Actual division of
the sentence and context. Lingual means of expressing actual division of the sentence: word order
patterns, constructions with introducers, syntactic patterns of contrastive complexes, constructions with
articles and other determiners, constructions with intensifying particles, intonation contours.

Jlureparypa:

1. laitnytnuaoBa A.I'. TeopeTwueckas rpaMMaTrka aHTIHHCKOTO S3BIKA: YI€OHO-METOIMYECKOE
nocoome/ A.l'. IaltHyTanHOBa, 2-0e m3a. — Hymanbe, PTCY, 2019 . - C. 70-73.

Tema 10. — 5 4. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

The notion of a predicative line; simple sentence as a monopredicative construction. Nominative division
of the sentence into syntactic and semantic constituents. The traditional classification of notional parts
(members of the sentence): principal (subject, predicate), secondary (object, attribute, adverbial modifier).
Parsing of the sentence into its “immediate constituents”. Verb as the predicative centre of the sentence.
The notion of the “elementary” sentence.

JIureparypa:

1. latinytaunoBa A.I'. Teoperndeckass rpaMMaTvKa aHTIHICKOTO SI3bIKA: yueOHO-METOIUYECKOE
nocobue/ A.I'. laiinyTaunoBa, 2-oe u3a. — Jyman6e, PTCVY, 2019 . - C. 73-80.

Tema 11. — 3 4. COMPOSITE SENTENCE

The semi-composite sentence as a polypredicative construction of fused (blended) composition.
Paradigmatic presentation of the semi-composite sentence. The semi-composite sentence as an
intermediary phenomenon between the simple sentence and the composite sentence. The leading (fully
predicative) semi-clause and the semi-predicative expansion (the complicator). The two types of semi-
composite sentences: semi-complex and semi-compound sentences. The types of semi-complex sentences
effected by position-sharing or by direct linear expansion; semi-complex sentences of subject-sharing and
of object-sharing; semi-complex sentences of attributive complication, of adverbial complication
(conjoint and absolute) and of nominal complication. The types of semi-compound sentences: semi-
compound sentences of a poly-predicate subject-sharing type and semi-compound sentences of a poly-
subject predicate-sharing type. Semi-composite sentences and related pleni-composite sentences.
Sentences of primitivized semi-composition.

Jlutepatypa:

1. laitnytnnaoBa A.I'. TeopeTwueckas rpaMMaTvKa aHTJIIMHCKOTO S3bIKA: Y9€OHO-METOIMYECKOe
nocooue/ A.I'. IalinyTauHoBa, 2-oe m3a. — dymanbe, PTCY, 2019 r. — C. 87-88; 89-93.

Tema 12. — 3y. COMPLEX SENTENCE

The complex sentence as a polypredicative construction built on the principle of subordination
(hypotaxis). Paradigmatic presentation of the complex sentence: clausalization of base sentences; the
matrix sentence and the insert sentences; the principal clause and the subordinate clause. The
classification of complex sentences on the basis of subordinate clause types; categorial and functional
classifications of subordinate clause types. Substantive-nominal, qualification-nominal and adverbial
subordinate clauses; clauses of primary nominal positions (subject, predicative and object clauses),
clauses of secondary nominal positions (attributive clauses) and clauses of adverbial positions.
Jlureparypa:

1. latinytaunoBa A.I'. Teoperuueckass rpaMMaTHKa aHTIMHCKOTO SI3bIKa: y4eOHO-METOIUYECKOE
nocooue/ A.I'. IalinytauHoBa, 2-oe u3a. — dyman6e, PTCY, 2019 r. — C. 82-88.
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Tema 13. — 3 4. COMPOUND SENTENCE

The compound sentence as a polypredicative construction built on the principle of coordination
(parataxis). Paradigmatic presentation of the compound sentence; the leading clause and the sequential
clause. Syndetic and asyndetic connections in compound sentences. The types of coordinative connectors:
conjunctions proper and adverbial connectors. The correlation between compound and complex
sentences; the complex sentence as a diagnostic model for a compound sentence.

Jluteparypa:

1. laitnytnnaoBa A.I'. TeopeTwueckas rpaMMaTrKa aHTIHHCKOTO S3BIKA: YI€OHO-METOIMYECKOe
nocooue/ A.I'. [alinyTauHoBa, 2-0oe u3a. — Hymanbe, PTCY, 2019 r. — C. 88-93.

3.3.1. Cmpykmypa u codeprcanue npakmuueckoii uacmu Kypca.
8-oii cemecTp — npakTuuyeckue 3auaTus 14 4., KCP — 14 4.

IIpakTu4yeckoe 3ansaTue Nel.

3ananus:

1.PazbetiTe mpuBeAEHHBIE HUKE CJIOBOCOYETAHHUS HA CIEIYIOIIHNE TPYTIITHL:

CJIOBOCOYETAaHMS 1) ¢ TTOCIICIOBATEIEHO PKBUIIOTCHTHBIMH (COOCTBEHHO COUYMHUTEIIEHBIMHI) CBS3SIMH; 2) C
KyMYJSTUBHBIMU  (TIPHUCOEAMHUTENbHBIMU) 3KBUIIOTEHTHBIMH  CBS3IMH; 3) C IIOCJIEIOBATEIbHO
JOMUHAIIMOHHBIMU ~ (COOCTBEHHO  MOJYMHHUTENBHBIMH)  CBsi3AiMH; 4) ¢ KyMYJSTHBHBIMH
(mprcoeIMHUTETFHBIMI) JOMUHAIIMOHHBIMU CBS3SMH; 5) CO B3aMMHO-IOMHHAIIMOHHBIME CBSI3SIMH; 6) CO
CMEIIIaHHBIMHU CBsI3sIMH. J[00aBbTE 1O J1BA-TPU COOCTBEHHBIX IPUMEPA CIIOBOCOYECTAHUMN KaXKIOTO TUTIA!
clever remarks; allowed, but reluctantly; safe and sound; her quick and lively gestures; paper money;
John stayed; helpful, at least sometimes; silent, gloomy, upset; informed, though at short notice; a woman
of strong character; nice to look at and pleasant to talk to; (I heard) them talking

2. Onpenenute Aapo U aABIOHKT MIPUBEACHHBIX HIDKE TOTUYHHUTEIHHBIX CIIOBOCOUYCTAHUI:

to build new houses, pretty late, a book of stories, letters to the editor, holidays abroad, to go to the south
in summer, to see her for the first time that day

3. OxapakTepu3yiTe MpUBEICHHBIC HIDKE CIIOBOCOYETAHUS IO OCHOBHBIM CYITICCTBEHHBIM MPHU3HAKAM:
manpumep: to read a book — smepHOe croBocoueTanuwe (C TIOCIEAOBATEIBHO JIOMHHAIIHOHHOM
(CO6CTB6HHO HO,I[‘II/IHI/ITGJILHOfl) CBHSLIO), MMPpOrpeCCUBHOC 110 PACIOJOKCHUIO 3aBUCHUMOI'0 3JICMCHTA
(a,I[’LI-OHKTa), C IJ1IaroJibHbI AAPOM (1'[0 XaAPaAKTCPUCTHUKE MOp(I)OJ'IOFI/I‘IeCKOFO KJlacCa CJIOB, Y4aCTBYIOLICIO
JUTSL BRIPQXKEHUS sIJIpa CJIOBOCOYETAHHUS)

these questions, to resemble them, he yawns, to see a figure, the many gestures, better days.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ne2.

3ananus:

1. HaﬁHHTe COOTBCTCTBUA CICAYIOIINX TCPMUHOB Ha PYCCKOM S3BIKE; ):[afITe OIMPEACICHUA KAXI0IO:
informative value, informative perspective, actual division (functional analysis, communicative analysis),
theme (“basis”, starting point of communication), rheme (“nucleus”, communicative centre, “peak” of
communication), transition (subrheme, secondary rheme), logical analysis of proposition (logical subject,
logical predicate), direct (unspecialized, unmarked) actual division, inverted (reverse, specialized,
marked) actual division, inverted word order, rhematic (logical) accent, elliptical sentence

2. HpOKOMMeHTI/Ipyf/'ITC AKTYaJIbHOC YICHCHUC TPUBCACHHBLIX HUWIKEC npezmomeHHﬁ U TC A3BIKOBBIC
CpeaAcCTBa, KOTOPBIC UCITOJB3YIOTCA AJI €TI0 BBIPAKCHUSA !

1) There was a studio couch and on the studio couch lay a man (Chandler). 2) There are several dialects
in England. 3) Only then he realized the truth. 4) Chopra has the look of a guru who has arrived. And
arrived he has (Time). 5) Appeal and fear were in his glance. 6) It was at that moment that | realized the
truth. 7) Who will read next? - Sam wants to do it. 9) A long silence followed.

3. a) Onpenenure TUN aKTyaTbHOTO WICHEHUS IPHUBEACHHBIX HIKE MPEITIOKCHUA W M3MEHUTE €r0 Ha
HpOTHBOHOJ’IO)KHBIfI; pacoipbT€ KOHTCKCT, C€CJIHU HCOGXOZ[I/IMO; 06paTI/ITe ocoboe BHMMaHHE Ha
HWHTOHAIIMOHHBIC CPCACTBA:

Hanpumep: Where’s Tom? - Tom (T) is absent (R).

Who is absent today? - Tom (R) is absent (T).

1) What’s wrong with the machine? - It has broken. 2) Where'’s the bread? - The bread is on the table. 3)
I need somebody to help me. - Can | help you?
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0) [IpuBenuTe cBOM TpUMEPHI MPEUIOKEHUH C MPSAMBIM aKTyaJbHBIM WICHEHHEM W WCIOJB3yHTE BCe
BO3MOJKHBIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA, YTOOBI I3MEHHUTH MPSIMOE aKTyaIbHOE WICHEHNE Ha 00paTHOE:
manpumep: Her friend was sitting next to her in an armchair. = It was her friend who was sitting next to
her in an armchair; Next to her in an armchair was sitting her friend; etc.

OO6s3aTenpHas IuTepaTypa:

1.  bmox, M.A. TeopeTndeckas rpaMMaTiKa aHTIIHHCKOTO s3b1ka / M.S1. briwmox. - M.: Beicmias mkoa,
2003. — C. 263-271.

2. bnox, M.A. [IpakTHKyM 1O TeOpeTWYecKOW rpaMMaThke aHrimickoro sieika / M.S. bmox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeea. — M.: Bricias 1mkona, 2004. — C. 267-268.

JononHurensHas TuTepaTtypa:

3. Bapxyaapos, JI.C. CTpykTypa mpocToro mpeasioxKeHHuss COBpEMEHHOro aHrimiickoro s3bika / JI.C.
bapxynapos. - M.: Beiciias mkomna, 1966. — C. 188-196.

4. I'ypesuu, B.B. Teopernueckas rpaMmaThka aHTTIMHCKOTO s3bika. CpaBHUTENbHAs THIIOIOTHS
AHTJIMKCKOTO U pycckoro s136ikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: ®nunTa: Hayka, 2003. — C. 54-63.

5. UBanoma, U.II. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa COBpeMeHHOTO aHTIHicKoro s3eika / W.I1. MBaHoBa,
B.B. bypnakosa, I'.I'. [Touemntios. - M.: Beicmmas mkomna, 1981. — C. 256-260.

6. WBmmn, B.JI. CuHTakcuc pedn COBPEMEHHOIO AaHINIMHUCKOTO A3blka (CMBICIOBOE UJICHEHHE
npemioxkenns): yaeonoe nocodue / B.J1. UBmmH. — 2-e u3z., nepepab. u gomonH. — Pocto H//1: denunke,
2002. -320 c.

7. Wnpum, B.A. Ctpoli cOBpeMEHHOTO aHTIHMKCKOrO s3bIka: yueOHuKk / B.A. Unpum. — JleHuHrpan:
IIpoceemenue, 1971. — C. 191-197.
8. KobGozeBa, .M. JlunarBuctuyeckass cemaHTuka: ydeOHoe mocobme / U.M. KobGozeBa. — M.:

Omutopuan YPCC, 2000. — C. 252-256.
9.  JleBuukuii, FO.A. OcHOBBI Teopun cuHTaKcuca: yueOHoe mocooue / FO.A. JleBunkuid. - 3-¢ w3,
ucnp. u nom. — M.: KomKsawra, 2005. — C. 221-239.

IIpakTuyeckoe 3ansTHe Ne3.

3ananus:

1. IlpoaHanu3upyite CTPYKTypy CHEAYIOIIUMX HIPEIJIOKEHUNA C MOMOIIbIO TPAAUIMOHHON JIUHEHHOU
MOACIU YICHCHUA TPCAJIOKCHHA MW C IMOMOWIBIO MOACIU «HEIOCPEACTBCHHBIX COCTAaBIAIOIINX);
0XapaKTEePU3YUTE KaX bl UJIEH NPEeI0KECHUS:

1) A little woman in black appeared quite unexpectedly out of the darkness. 2) Scott, why on earth do you
always quarrel with your parents? 3) The girl looked absolutely quiet, though the tears were glistening in
her eyes, | think.

2. OnpenenHTe, SABJIAKOTCSA JIn CIeayromue MMPEAIIOKCHUA pacnpoCTpaHCHHbBIMU NN
HEPACHIPOCTPAHCHHBIMU, HCHOHBSyﬁTe MOHATHS 00I3aTENLHON 1 Q)aKyHLTaTI/IBHOI\/'I BaJICHTHOCTH:

1) I'll show you out. 2) A man entered all of a sudden. 3) He was full of sympathy. 4) This seems a
problem. 5) There sounded a sharp whistle.

3. Or[pez[eJmTe, SBJIAIOTCA JIA CICAYIOIIHNC ITPCIIOKCHU a) OIMpPEACICHHO-IMYHbIMHA, HCOIIPCACICHHO-
JIMYHBIMU WJIN HCJIINYHBIMU (OI[ymeBHeHHLIMI/I 501041 HeOZ[YIHeBJIeHHBIMI/I); 6) TJ1aroJIbHbIMH (rnaroano-
AKITMOHAJIbHBIMHU NI FJ'IaFOJ'IBHO-CTaTaJII)HLIMI/I) HJIN HUMCHHBIMU (q)aKTyaJII)HI)IMI/I NI
Hep]_IeHTyaJlLHLIMI/I); C) Cy6’bCKTHI>IMI/I, 00BEKTHBIMH HIIH «IOTCHIHUAJIBHO 00BEKTHBIMUY

1) Things were going on smoothly. 2) You cannot eat your cake and have it. 3) Can you help? 4) It is
getting darker and darker. 5) Some don't like light music, others don’t like classical music. 6) At dawn,
fighting broke out with renewed force. 7) Who could do such a thing? 8) | don't understand a thing in this
paragraph. 9) It is late. 10) Mary's cakes taste delicious. 11) She didn't want to wake them.

IpakTnyeckoe 3ansitue Ned.

3aganus:

2. Ompenenute CTaTyC W 3Ha4YeHHE MNONMMGYHKIMOHAILHOTO cyOopauHatopa that B criemyrommx
OpPEUIOKEHUAX; YTOYHHTE, B KaKuUX U3 mpemiokeHuid that Mmoxer ObITh 3aMEHEH HYJIEBBIM
cy0oparHATOPOM:

1) The rules state quite clearly that smoking is prohibited here. 2) I'll give it to you on condition that you
don’t break it. 3) He was so rude that she refused to answer. 4) Bring it closer so that I can see it better.
4) There are a lot of things that | have to do before | leave tonight. 5) They 've found the gun that she was
shot with. 6) The day that he came | was out.
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3. a) OmpeaenuTe THIT TOTIMHCHHOTO TIPEIIOKCHUS (IOAYMHEHHON KJIAy3bl) U THIT CBS3H B CJICITYIOITUX
MPEAIOKCHUAX:

1) ‘All you need is love... Love is all you need.” 2) Why do you ask me what happened? 3) The strange
thing is that they are disappointed. 4) We, who are perfect strangers here, should have been warned
about it. 5) She manages such things much better than you do. 6) For all I know, she is a stranger here. 7)
Your mother and father, as far as | remember, knew each other for twelve years before they were
married.

0) CocraBpTe CHHCOK OCHOBHBIX THIIOB aJIBEpOHAIBHBIX MPUIAATOYHBIX (TIOBTOPUTE MaTepHAT
MPAKTHYECKOTO Kypca TpaMMAaTHKH ); IPUBEINTE COOCTBEHHBIEC TTPUMEPHI.

4. OnpeaenHTe, SABJIACTCA NOAYMHCHHUEC TapaUICIIbHBIM (((OI[HOpOILHLIM)) N <<p33H0p0ILHI>IM)>) Wi
MMOCJICAOBATCIIbHBIM B CICAYIOIIHUX  CJIOKHOIOAYMHCHHBIX  IMPEIJIOKCHUAX, YKAKUTEC <(FJ'Iy6I/IHy
HOHHHHHTCHBHOﬁ MEPCIEKTHUBED) B KAXKJIOM ITPEATIOKCHUN

1) He is a man who can easily deceive and whom you cannot rely on. 2) The girl who held out the flowers
was in a marvelous velvet dress, which was decorated with lace and braid. 3) | was at a loss why they
refused to sign the document, which had been discussed at the meeting we had had three weeks before.
OO0s3aTenpHas IuTepaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teopernueckas rpaMmaTuka aHriauickoro si3bika / M.S. brnox. - M.: Beicmias mkona,
2003. — C. 329-359.

2. bmox, M.A. IlpakTukyM MO TEOPETHUECKOW TpamMmaruke aHrmuiickoro sizbika / M.SA. bmox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeena. — M.: Briciias mkona, 2004, — C. 360-361.

JononHuTenpHasd aureparypa:

3.  UBanoa, U.II. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa COBpeMeHHOTO aHTIuickoro s3eika / W.I1. VBanoBa,
B.B. Bypnaxosa, I'.I". [louenios. - M.: Beicmas mxona, 1981. — C. 237-238.
4.  Wneum, b.A. CTpoii cOBpEMEHHOTO aHTIHMICKOro s3bika: yueOHuk / b.A. Unbum. — JlennHrpan:

IIpocsemenne, 1971. — C. 268-327.
5. KoOpuna, H.A. TeopeTrueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO sI3bIKa: ydeOHOe Tocooue
/ H.A. Kobpuna, H.H. Boaneipes, A.A. Xyaskos. — M.: Beicmas mkona, 2007. — C. 336-351.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe NeS.

3ananus:

1. HalimuTe COOTBETCTBHUSA CIEAYIONINX TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; TAHTE OMPEICICHUS KX IO0TO:
coordination (parataxis), compound sentence, leading clause (“leader” clause), sequential clause,
textual sequence of independent sentences, coordinative connectors (coordinators), conjunctions proper,
semi-functional connectors of adverbial character (adverbial coordinative connectors), zero coordinator,
marked and unmarked coordination, adversative relations, disjunctive relations, causal-consequential
relations.

2. llpoananu3upyiiTe THIBI KOHHEKTOPOB M OTHOIIEHMH MEXIy dYacTsIMH (KiIay3aMHu) CIEAyIOIINX
CJIO’KHOCOYHMHCHHBIX HpeILHO)I(eHI/Iﬁi

1) Roses are red and violets are blue and sugar is sweet and so are you. 2) There’s something awfully
consoling about you, you make things so simple. 3) The item you requested is no longer available and
therefore we are returning your cheque. 4) He had no children or near relations to be spared, so he did
not fear publicity. 5) Either he had recovered from his panic of the night, or he pretended to have. 6) A
shadow of grin showed itself on the man’s lips, however he remained silent. 7) It was late and besides he
was too tired to stay. 8) She knocked on the door and then she came in. 9) It has some limitations, but
then what do you expect form a $100 computer? 10) He can’t be ill, or he wouldn’t have come. 11) Did
you do it or didn’t you? 12) The book must be here, or else you’ve lost it. 13) The soup was cold, but
otherwise the meal was excellent. 14) You’d better go now; otherwise you'll miss your train.

3.  IlpeobOpasyiiTe  cilemylolIue  CIOXKHOCOYMHEHHBIC  TPENIOKECHHS B CHHOHUMHYHBIC
CJIOXKHOIIOAYUHCHHBIC TPCAJIOKCHHA, CCIIM BO3MOXKHO, HpOKOMMCHTprﬁTe, KaKH€ OTHOIICHUA
BBIpaXXaroTCsd B CJIOKHOCOYMHCHHBIX IMPCAJIOKCHUAX, U KaKasd OOIIOJIHUTCIIbHAsA CEMAaHTUKA MOABIACTCA B
CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIX TpaHchopMax:

Harpumep: He decided to leave and he put on his coat. - He put on his coat because he decided to leave;
OTHOLICHUA MCKIY COOBITUSIMU COCAUHUTCIILHBIC U PC3YJIbTATUBHLIC.

1) Everything you just told us might be strictly the truth, yet you might not be telling us the truth. 2) She
was only beginning to live, so trouble could not get her down. 3) An hour passed, than another, still she
did not leave. 4) The safe was more for show than for use, she kept nothing in it. 5) He demanded that we

25



should agree to all his conditions, or otherwise he would not take part in it at all. 6) She might have
invited us to sit, but she didn’t.

Obs3arenbHas TUTEpaTypa:

1. Bnox, M.f. Teoperuueckas rpaMmmaTika anriuickoro si3bika / M.S. Brox. - M.: Bpicmas mkona,
2003. — C. 360-367.

2. brnox, M.J. IIpakTUKyM TO TEOPETHUYECKOW TpaMMaTHKe aHTiuiickoro si3bika / M.S. Bmox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeena. — M.: Bricmias mkomna, 2004, — C. 359-394.

JomonHnTeNbHAS TUTEpATYypA!

3. MWmpum, B.A. CTpoii COBpeMEHHOTO aHTIHMHCKOro si3bika: yueOHuk / B.A. Wnpum. — Jlenunrpan:
[Mpocsemenue, 1971. — C. 265-268.

4. Kobpuna, H.A. TeopeTndeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocodue /
H.A. Ko6puna, H.H. bonmabipes, A.A. Xyzaskos. — M.: Beicmas mkona, 2007. — C. 332-336.

IIpakTHyeckoe 3ansTHE Ne6.
3aganus:

Ynpaxnenue 1: [lepeBeaure nmpeanokeHnus Ha pyCCKUM S3bIK, YUUTHIBAs CII0KHOE MOJIEKaIIee.
Onwuite BO3MOKHBIE CTIOCOOBI TIEpeBo/Ia CI0KHOTO MOJIEKAIIET0 Ha PYCCKHIA S3bIK:

1. She is expected to come any minute.

2. The water seems to be boiling.

3. The Delegation is reported to have left London.

4. He is likely to know her address.

5. He is sure to be asked about it.

6. She is said to be very beautiful.

7. The car was seen to disappear.

Yonpaxnenue 2: C 1aHHBIMU IT'PyIIIAMU TJIar0J0B COCTABbTE MPEAIOKEHHSI CO CIIOKHBIM MMOJIEKAIINM:
1. C rnaronamu, 0003HavYarOIIMMK YyYBCTBEHHOE BOCIIPHUATHE - tO see, to hear, to notice u ap. u ¢
riiarojiaMu, 0003Ha4aNIMMHI YMCTBEHHYIO JeATeIbHOCTH - {0 think, to consider, to expect u ap. (B
CTpaJaTe-HOM 3aJI0Te); a TAKXKe C II1arojiamMu to say, to report, to ask, to order, to announce (B

CTpa/iaTeNIbHOM 3aJI0TE).

2. Co croBocoueranmsimu t0 be likely (BepositHo), to be unlikely (mamoBepositHo), to be certain / to be
sure (HecoMHEHHO / 00S3aTEIBHO).

3. C riarojiamu B JICHCTBUTEIILHOM 3aJiore to seem / to appear (ka3aThCs / MO-BHIUMOMY), to prove / to
turn out (oka3eiBaThCs), to happen (ciryuaTbes).

Yupaxnenue 3: [lepeBenute npeioxkenus. B kakux npeuiokeHnsx popMaibHoe noexarniee it
BBIpa)KaeT

- ABJIEHHUE TIPUPOJIbI, COCTOSTHHE TTOTOJIBI;
- BpeMsi, pacCTOsSIHUE, TEMIIepaTypy, U T. 1.
- OIICHKY CHUTYalllH;

- HEOTIpeAeTICHHO-INYHBII 000POT;
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1. It is two miles to the lake.

2. It is said he will come.

3. It was getting dark.

4. It is early morning.

5. It was clear that he would not come.
6. It snows.

IIpakTHyeckoe 3ansTHE Ne7.
Yunpaxuenue 1: B 1anHbIX NpeaJIOKEHUSIX HAUIUTE:
- IPOCTOE I'J1aroJibHOE CKa3zyeMoc,

- COCTaBHOE€ TJIarr0JIbHOE CKa3yEeMOc€;

- COCTaBHOC MMCHHOEC CKa3yEeMO¢;

1. He had been reading a book.

2. She was far away.

3. The conference is to open tomorrow.
4. The work will have been finished by 5 o’clock.
5. He must have regretted doing it.

6. She turned pale.

7. He paid no attention to the picture.
8. He will become an engineer.

9. Tim takes care of his sister.

10. This wall is wet.

ana)KHeHHe 2: OHpe,I[CJ'II/ITC, KaKOM 4aCThIO pc€4u BbIpaK€Ha UMCHHAA 4aCTh CKa3yeMOI'0 B JdHHBIX
MMpECAIOKCHUAX.

1. Her greatest pleasure was traveling.

2. He has been a pilot.

3. Your duty is to help them immediately.
4. The map is yours.

5. The glass is broken.
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6. She was in despair.

7. The lesson is over.

8. This wall is wet.

9. He is forty-six.

10. The cases seem to have been packed.

Ynpaxkaenue 3: O60cHyHTE corflacoBaHUE MOJIEKAIIETO W CKa3yeMOTro B JaHHBIX MIPEUIOKEHHUSX.
Ipumep 1:

My friend always helps me — Moii npyr Bceraa moMoraet MHe.

HOI[HG)KEIHICC COrjraCoBaHoO CO CKa3yCMbIM B €AMHCTBCHHOM 4YHCJIC. HpI/I3HaK CANMHCTBCHHOI'O YHCJia OJId
MOJIJISIKAIIET0 — HYJIEBOH cy((dUKC, IPU3HAK SMHCTBEHHOTO YUCIIA JIJIS CKa3yeMoro — cypgukc —S B
IMPOCTOM HACTOALICM BPEMCHU.

Ipumep 2:

The committee are against this law — Bce 4ieHbl koMHUTEeTa TPOTUB 3TOTO 3aKOHA.

Ecmm MOAJIC)KAIUM SBJIACTCA UM CYHICCTBUTEIIBHOEC CO6I/IpaT6HLHOC, paccMaTpuBa€MO€ KaK OJHO LEJI0E,
TO TJIaroJjJ CTaBUTCA B €IMHCTBCHHOM YHCJIC. Ecan sxe nmerorcs B BUOY OTACJIBHBIC YWICHBI I'PYIIIbI, TO
CKa3yeMOC CTaBUTCs BO MHOKCCTBECHHOM YHCJIC.

1. My friends always help me.

2. There are two books and a newspaper on the table.

3. The girl as well as the boys has learned to drive a car.

4. Either the teacher or the students are at fault.

5. Neither the students nor the teacher is at fault.

6. His family play different kinds of sport.

7. All is clear.

8. All are late.

9. Neither of the answers is correct.

10. Five pounds is a lot of money for him.

11. Mathematics is difficult for her.

12. What is standing there?

13. My friend and I are students.
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14. The pyjamas are on the bed.

15. The scissors are on the table.

KCP Nel.

1. HaﬁI[HTC COOTBCTCTBUA CICAYIOIINX TEPMUHOB Ha PYCCKOM A3BIKE; naﬁTe OMPEACICHUA KAXI0I0:
phrase, word-combination, syntagmatic groupings of words, polynominative lingual unit, polydenoteme
(monodenoteme), notional phrase, formative phrase, functional phrase, equipotent (paratactic) and
dominational (hypotactic) connections, consecutive equipotent (coordinative proper) and cumulative
equipotent connections, dominational consecutive (subordinative proper) and dominational cumulative
connections, kernel (kernel element, key word, head word), adjunct (adjunct word, expansion),
monolateral (one-way) domination, bilateral (reciprocal, two-way) domination, agreement, government
(prepositional and non-prepositional), adjoining, enclosure, interdependence, regressive and progressive
phrases.

Obs3arenbHas TUTEpaTypa:

1.  Bnox, M.A. Teoperuueckasi rpamMmmaTika aHriauickoro s3eika / M.S. brox. - M.: Beiciias mkona,
2003. — C. 247-254.

2. bmox, M.A. llpakTukyM MO TEOPETHUECKOW Tpammaruke aHTmuiickoro sizbika / M.SA. bmox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeena. — M.: Briciias mkona, 2004, — C. 245-249.

JlomosHUTEIBHAS TUTEpATYpa:
3. Bapxyaapos, JI.C. CTpykTypa npocToro mpesioKeHus COBPEMEHHOTro aHrimiickoro s3bika / JI.C.
Bapxynapos. - M.: Beicmast mkomna, 1966. — C. 30-140.

4. BypnakoBa, B.B. Cunrakcmueckue CTPYKTyphl COBPEMEHHOTO aHTIHiicKoro s3bika / B.B.
Bypnakoga. - M.: IIpoceemenue, 1984. - 112 c.

5. I'ypeBnu, B.B. Teopernueckass rpaMMaTuka aHIJIMHCKOTO s3bika. CpaBHHUTEIbHAs TUIOJIOTHS
aHTIUICKOTO U pycckoro s3bIkoB / B.B. ['ypeBud. — M.: ®nunra: Hayka, 2003. — C. 64-67.

6. Usanoma, M.II. Teoperndyeckas rpamMmmaTnKa COBpEMEHHOTO aHTImiickoro s3bika / W.I1. VBaHoBa,
B.B. Bypnakosa, I'.I". [louenios. - M.: Beicmas mxomna, 1981. — C. 100-163.

7. Wnpum, B.A. Ctpoli cOBpeMEHHOTO aHTIIMKACKOrO s3bika: yueOHuK / B.A. Unbum. — JleHuHrpan:

IIpocemenne, 1971. — C. 171-181.

8.  KoOpuna, H.A. Teoperuueckasi TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIHIICKOTO sI3bIKa: yueOHoe mocodue
/ H.A. Ko6puna, H.H. Boansipes, A.A. Xyaskos. — M.: Beicmas mkona, 2007. — C. 170-183.

9. Mopoxosckas, J.5. [IpakTukym mo TeopeTHYecKOH rpaMMaTuKe: NpakThieckoe nocobue / 2.4.
Mopoxosckasi. - Jleannrpan: Ilpocsemenne, 1973. — C. 114-127.

10. TInotkun, B.S. Ctpoii anrnuiickoro si3bika / B.S. [Inotkun. - M.: Beicmas mkona, 1989. — C. 35-50.
11. Cwmupnunkuii, A. Y. CuaTakcuc aHrmickoro siseika / AWM. CMUpHUIKUH. - 2-€ u3., uchp. - M.:
Wzn-so JIKU, 2007. - C. 55-99.

KCP Ne2.

1. Haﬁ,[[PITe COOTBCTCTBUA CICAYIOIINX TCPMUHOB Ha PYCCKOM S3BIKE; z[aﬁTe OIMPEACIICHUA KAXI0I0:
predicative lingual unit, predication (syntactic modality), double nominative-predicative nature, the
category of modality, nominalization, “actants”, “circonstants”, intonational arrangement, sentence
models (generalized sentence patterns), utterance, nominative (syntactic, grammatical) division of the
sentence, proposition, nominative parts (members) of the sentence

2. TlpeoOpa3yiiTe cleaylOIIde MPEIIOKECHHS B HMEHHBIC CJIIOBOCOYETAHHUS; IMPOKOMMEHTHPYHTE
COJACpKAHUE JBYX COOTHOCHUMBIX CHHTAKCHUYCCKHUX CIAWHMUII. HpHHYMaﬁTe CO6CTBCHHBIC IIPUMEPLI
HOMMHAJIU3AIIUH

1) Their concert was a great success. 2) Yesterday the problem was settled finally. 3) He agreed to discuss
the matter with her.

OO0s3aTenpHas JIUTepaTypa:
1.  Buox, M.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTTIMACKOTO s3bika / M.A. biox. - M.: Beiciias mikoia,
2003. — C. 254-262.
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2. bnox, M.A. [IpakTHKyM IO TECOPETHYECCKOW rpaMMaTHKe aHrjiuickoro siseika / M.S. Biox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeea. — M.: Bricias 1mikona, 2004, — C. 245-247.

JononHurensHas TuTepartypa:

3.  HWsanoga, W.II. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOIO aHriuickoro si3pika / W.I1. MBaHoBa,
B.B. Bypnakosa, I'.I". [Touentos. - M.: Beicias mkona, 1981. — C. 164-173.

4. Wnpum, B.A. CTpoii cOBpeMEeHHOTO aHTIUICKOro si3bika: yueOHuk / b.A. Wnpum. — JlenuHrpan:
IIpoceemenwue, 1971. — C. 182.

5. Mopoxosckasg, 3.5. [IpakTuKyM 10 TEOPETHUYECKOW TpaMMaTHKe: MpakTHdeckoe rmocoodwe / O.51.
Mopoxogsckas. - Jlenunrpan: [Ipocsenienne, 1973. — C. 97-99.

6. Ilmotkun, B.A. Crpoii anrnmiickoro s3eika / B.S. [Tnotkun. - M.: Beicmast mkoma, 1989. — C. 33-
35.

7. XynsakoB, A.A. Teopernyeckas rpamMMaTHKa aHTJIHICKOro s3bIKa: ydeOHoe mocobue / A.A.
Xynsko. — M.: Akagemus, 2005. — C. 68-77, 89-99.

KCP Ne3.

1. Haiinure cOOTBETCTBUS CAEAYIOIIUX TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; NaTE ONPEACICHUS KaXI0r0:
predicative line, monopredicative, or simple sentences and polypredicative, or composite and semi-
composite sentences, grammatical (syntactic, nominative) division of the sentence, nominative
(positional) parts, principal notional parts (subject, predicate), secondary notional parts (object,
attribute, adverbial modifier), detached notional parts (apposition, address, parenthesis, interjection),
“the transformational grammar theory”, deep (semantic, conceptual) structure, surface (syntactic)
structure, “the theory of case grammar”, “semantic cases” (“semantic roles”, “case roles”), elementary
simple sentence, expanded and unexpanded sentences, the axes of the sentence (the axis of subject, the
axis of predicate), complete (two-member, two-axis) and incomplete (one-member, one-axis) sentences,
elliptical sentence, free (contextually-bound) and fixed one-axis sentences, direct and indirect (“vague”)
implications, representation, categorial meanings of the subject, personal and impersonal sentences,
human (definite and indefinite) and non-human (animate and inanimate) sentences, categorial meanings
of the predicate, process featuring (verbal) and substance featuring (nominal) sentences, actional and
statal verbal predicates, factual and perceptional nominal predicates, simple and compound (verbal and
nominal) predicates, subjective, objective and neutral (“potentially objective”) sentences

2. a) Onpez[eJmTe, ABJIAIOTCA  JIM  CICAYHOINUE TIPEAJIOKCHUSA  IMOJIHBIMU WM HCIIOJHBIMU
(SHHI/IHTI/I‘IGCKHMI/I), u ABIIAKOTCA  JIN 9TU JBJUIUIITUYCCKUC MMPEIJIOXKCHUA CBOGOI{HBIMI/I HJIn
(UKCHPOBaHHBIMUA  OJTHOCOCTABHBIMH  TpejIoXKeHusAMU. Vcmonp3ylite TpaHcopMmanuu, YTOOBI
NpoACMOHCTPUPOBATh UX HPAMBIC (KOHTeKCTyaJ'IBHble) HIJIN HECABHBIC (Hapa,I[I/IFMaTI/I‘IG)CKI/Ie) accoganun
C ABYCOCTaBHBIMU NPCATTOKCHUAMM:

nanpumep: Did he say anything? - Not a word ( € He did not say a word).

1) What a nice day! 2) Whom did you invite? - Relatives mainly. 3) You, scoundrel! Stay where you are!
4) To say a word like this in the presence of ladies! 5) She is a singer. - 4 singer? 6) ‘You are fluent in
several languages?’ - ‘Latin, French and a smattering of German’ (Brown). 7) There was a flat packet of
bills in there. Ten centuries. All new. All nice. And even thousand dollars. Nice traveling money
(Chandler). 8) I will not help her. - Why not?

0) [IpounTaiitTe ciemyIoNTuii OTPHIBOK M MPOKOMMEHTHPYHTE pa3rOBOPHBIN XapaKTep ILIUIICHCA:

He smiled the warm smile. ‘You never shot anybody.’

‘What makes you say that?’

‘Common sense - and a lot of experience sitting here with people.’

‘I guess you do like the job.’

‘It's night work. Gives me the days to practise. I've had it for twelve years now. Seen a lot of funny ones
come and go.’

‘Get many confessions?’

‘I don't take confessions,” he said. ‘I just establish a mood.’

‘Why give it all away?’

(Chandler)

Obs3arenbHas TUTEpaTypa:
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1.  Buox, M.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTTIMACKOTO s3bika / M.A. biox. - M.: Beicmias mikoia,
2003. — C. 292-302.

2. brox, M.S. [IpakTukyM Mo TEOpeTHYeCKOW rpaMmaTuke aHriuickoro sseika / M.S. brnox, T.H.
Cemenoga, C.B. Tumodeesa. — M.: Bricmias mkona, 2004, — C. 309-336.

JlononHATENBHAS TUTEPATYPA!

3. Bapxyaapos, JI.C. CTpykTypa mpocToro mpesioKeHus COBPEMEHHOIo aHrimiickoro s3bika / JI.C.
bapxynapos. - M.: Beiciias mkomna, 1966. — C. 15-29, 141-172, 176-188.

4, I'ypesnu, B.B. Teopermueckass rpaMmarhka aHTIHICKOTO si3bika. CpaBHUTENbHAS THITOJIOTHS
AHTJIMKACKOTO U pycckoro s136ikoB / B.B. 'ypeBuu. — M.: ®nunTa: Hayka, 2003. — C. 50-53.

5.  UganoBa, W.II. Teoperuueckass TpaMMaTHKa COBPEMEHHOr0 aHTnuiickoro s3bika / W.I1. MBaHOBa,
B.B. Bypnakosa, I'.T". [Touenmos. - M.: Bricmas mkona, 1981. — C. 183-230, 238-250.

6. Wnpum, B.A. CTtpoii cOBpeMEHHOTO aHTIUICKOro si3bika: yueOHuk / b.A. Unpum. — JlenuHrpan:
[Mpocsemenue, 1971. — C. 188-190, 198-253.

7. Kobpuna, H.A. Teopernueckas TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO sI3bIKa: y4eOHOe IToco0me
/ H.A. Kobpuna, H.H. Bonapipes, A.A. Xynsakos. — M.: Beiciras mxomna, 2007. — C. 184-314.

KCP Ned4.

1. Haifnure cOOTBETCTBUSI CAEAYIOMMUX TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; TAUTE OMPEEICHUS KaXI0Tr0:
polypredication, composite sentence, coordination (parataxis), subordination (hypotaxis), subordinative
(dominational) polypredication, complex sentence, coordinative (equipotent) polypredication, compound
sentence, principal clause, subordinate clause, leading clause, sequential clause, syndetic and asyndetic
connections, cumulative (loose, detached) polypredication, cumulation, cumulative construction,
introductory and commenting-deviational parenthesis, semi-composite sentence

2. Onpenenure TUI CIEYOUUX MONMUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIU:

1) We turned up the radio, so that everyone could hear. 2) He left early; | saw him go. 3) I am afraid
you're wrong. 4) I have been invited to speak to you, so I must say a few words. 5) We consider him to be
very trustworthy. 6) Will the people who are sitting at the back please move forward.

OO6s3arenpHas TUTepaTypa:

1.  bnox, M.A. Teopetnueckas rpaMMaTHKa aHTIIMHACKOTO si3bika / M.S. brox. - M.: Beicmas mkona,
2003. - C. 314-328.

2. brox, M.{. [IpakTukyM 1O TEOpEeTHYECKOW rpammaruke aHriuiickoro si3bika / M.S. brox, T.H.
CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Breicmras mkomna, 2004. — C. 359-394.

JomnonHuTensHasa aureparypa:

3.  UmanoBa, W.II. Teoperudeckasi TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIHUiickoro si3bika / M.I1. BaHoBa,
B.B. bypnakosa, I'.I'. [louenuos. - M.: Bricas mkona, 1981. — C. 230-237.
4.  Wneum, b.A. CTpoii cOBpEMEHHOTO aHTIHMICKOro s3bika: yueOHuK / b.A. Wnbpum. — JleHnHrpan:

IMpoceermienue, 1971. — C. 264-265.

KCP Nos.
1. HalimuTe COOTBETCTBHUSA CIEAYIONNX TEPMUHOB Ha PYCCKOM SI3BIKE; TAHTE OMPEACIICHUS KaKIOTO:

semi-composite sentence, fused (blended) predicative lines, semi-predication (secondary, potential
predication), semi-clause, pleni-clause, leading semi-clause, complicator, semi-complex and semi-
compound sentences, the process of position-sharing (word-sharing) and the process of direct linear
expansion, subject-sharing, object-sharing, double predicate, complex subject constructions, complex
object constructions, ‘bound’ object-sharing, attributive complication, adverbial complication (conjoint
and absolute), nominal complication, semi-compound sentences of a poly-predicate subject-sharing type,
semi-compound sentence of a poly-subject predicate-sharing type, primitivized semi-composition

OO6s3arenpHas TUTepaTypa:
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1.  Buox, M.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTTIMACKOTO s3bika / M.A. Biox. - M.: Beiciias mikoia,
2003. — C. 368-391.

2. bnox, M.A. [IpakTHKyM IO TEOpETHYECKOW TpaMMaTHKe aHTiuickoro si3eika / M.S. brox, T.H.
Cemenora, C.B. Tumodeesa. — M.: Breicmas mkosa, 2004. — C. 360-361.

JomonHnTeNbHAS TUTEpATypa!

3. Wmpum, B.A. CTpoii COBpEMEHHOTO aHTIHICKOro si3bika: yueOHuk / b.A. Unbum. — JleHnHTpas:
IIpocsemienne, 1971. — C. 254-263.

4.  Jlesunxkuii, FO.A. OcHOBBI Teopuu cHHTaKcuca: ydeOHoe rmocooue / FO.A. Jlepunkuii. - 3-¢ u3.,
ucnp. u gon. — M.: KomKnura, 2005. — C. 298-307.

5. [Tnorkun, B.A. Crpoii anrumiickoro s3bika / B.A. Inotkun. - M.: Beiciias mkona, 1989. — C. 82-
85.

6. llpusarkuna, A.®. CunTakcuc ocnoxHeHHOTo npemnoxkeHus / A.®. [lpustkuna. — M.: Beicmas
mxoia, 1990. — 176 c.

7. Cwmupnunkuii, A. Y. Cunatakcuc anriauiickoro s3eika / AWM. CMupHUIIKUR. - 2-¢ u31., ucnp. - M.:
Usn-so JIKU, 2007. - C. 263-280.

KCP Ne 6.

1. Kakoro Tuna cuHTaKCH4ecKne KOHCTPYKIIMA MOKHO CUMTATh «IICEBIO-TIPEITOKEHUAMMY («KBa3H-
MpeIOKEHUSIMU» ) U TIouemy?

A. BOKaTHBHBIE MpeIoKeHus Tumna: John!

B. HomuHaTHBHBIE TIpeIOKeHHs, THITa: Marvelous!

C. MeTa-KOMMYHHUKATHBHBIC MpesiokeHus, Tumna: Hello!

D. unpuHuTHBHBIC IpeIokeHus1, Tuna: T0 say a thing like this!
E. MexmomeTHbIe ipeaioxenus, Tuma: Goodness gracious!

F. skcripeccuBnble npemioxkenus, Tuna: What a day!

2. OxapakTepu3yiTe HOPSIOK CJIOB U MOPSIOK aKTyaIbHOTO WICHEHHUS B CIEAyIOLIeM npeuioxeHun: On
the top of the shelf sat a big vase. AprymenTupyiite cBoii oTBeT

A. TIOpSZIOK CIIOB: &) MPSIMOiA; b) 0OpaTHBIN (MHBEPTUPOBAHHBII)
B. nopsiiok akTyaiabHOTO WiIEHEHHUs: a) IpsMOi; b) oOpaTHBIN (MHBEPTHUPOBAHHBIH)
3. OxapakTrepusyite cieryonme NpeaaoKeHus:

A. He loves his job and works a lot. B. He works a lot, because he loves his job. C. Loving his job, he
works a lot. D. He loves his job, so he works a lot.. Aprymentupyiite cBoii 0TBET

a) CJIOKHOTIOAYMHECHHOE TIPEIITIOKEHNE

b) CII0)XHOCOUMHEHHOE TIPEITIOKECHIE
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C) OCTIOHEHHOE MPEI0KEHHE
d) mpocToe (ompoIieHHOe) MPEITOKCHHE.
KCP Ne 7.

1. Kakoe 13 HImKenpUBEICHHBIX CI0KHOIIOYMHEHHBIX MPETI0KESHHI HE SIBISCTCS MOHOJIUTHBIM
(ogHOYIEHHBIM)?

A) | remember when it all started. B) He decided to quit, because the job was ruining his family. C) What
| knew was nobody’s business. D) Hardly had I started the conversation when she interrupted me.

2.0xapaKTepI/I3yI71Te HWKCIIPUBEACHHBIC OCJIOKHCHHBIC IMTPECAJIOKCHUA !

A) | found him an interesting person. B) | remember them quarrelling with each other. C) Their eyes
glaring, they started quarrelling. D) They quarreled all the time, not their wives. E) The husbands, locked
in the argument, didn’t seem to notice anyone around them. F) They were never seen arguing with each
other. G) They started arguing, but soon stopped. H) Playing poker, they argued all the time.

a) OCIIO’)KHEHO-TIOJYMHEHHOE MIPEITI0KEHUE C TBOMHBIM CKa3yEeMbIM

b) 0CJI0KHEHO-TIOTYMHEHHOE ¢ a0COJIFOTHBIM O0CTOSTEIBCTBEHHBIM OCIIOKHEHUEM

C) OCTIO’KHEHO-TIOJYMHEHHOE CO CIIOKHBIM TOIJICKAIIIAM

d) 0CII0’)KHEHO-COYMHEHHOE C OJTHOPOIHBIMH CKa3yEeMbIMU

€) OCIIOXHEHO-TIOJJUMHEHHOE C aTPUOYTHBHBIM OCJIOKHEHHEM

f) 0CII0’)KHEHO-COUYNHEHHOE ¢ OJTHOPOIHBIMH IMOJIJICIKAIITMMU

g) OCJIOKHEHO-IIOAYHUHEHHOEC CO CIIOKHBIM JOIIOJIHECHUEM

h) OCJIOKHCHO-ITIOJYMHECHHOC C 00CTOSTEILCTBEHHBIM OCI0KHEHUEM MMPUCOCAUHCHHOT O TUIIa

3. Ompenenute XapakTep MPUCOCTUHUTENBHBIX CBS3EH MEXKIY MPEITOKCHISIMHU B CJICTYIOIITIX
TEKCTOBBIX 00HETMHECHUSIX:

A. 1 ‘d like to mention one thing. No matter what, I’ll be on your side. B. He wanted to stay. But that was
absolutely impossible. AprymenTupyiite cBoii oTBeT

a) MpOCIeKTUBHOE (KaTadopuiecKoe) MpUcoeAnHeHUe b) peTpoceKTHBHOE (aHahOpUIECKOe)
MIPUCOETNHEHUE

Tabnuya Ne 4.
Ne | HammenoBanue pa3aenos " TeM Bunpr yaueOHOM paboThI, BKITFOTAsI KoJa-Bo
n/ | IMCUMIIUHBI CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy CTYAECHTOB 6aJIJI0B B
n 1 TPYA0EMKOCTB (B Hacax) Jlutepa | yenemro

Jek IIp. | KCP CPC Typa
28 14 14 16
8 cemecTp

1 [IponsBoAcTBEHHAs NMpAKTUKa Jo 115
2 [IponsBoacTBeHHAas MpaKTHKa Jo 11.5
3 [Ipow3BoACTBEHHAS TIPAKTHKA Ho 115
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4 [IponsBoacTBeHHas MpakTUKa ‘ ‘ ‘ Jo 11.5

Tema 7. CuHTaKcHC c10BocoueTaHusi. CHHTarMaTu4eckue 00beTHHEHHs CJI0OB

1 -  VYdeHme 0  CJIOBOCOYETaHWH B | 2 2 2 0-1-3; Jo 115
3apy0OexKHOI JIMHTBHCTHKE. o -1-2,
CroBocoyeTaHue Kak sI3bIKOBast CAVHHUIIA. 5_6’

- O0mme TIPUHITATIBI OMMCaHUI
CJIOBOCOYETAHUI Kak CHHTAKCHYCCKHUX
€JIUHMUII,.

2 - [oHsATHE BAEHTHOCTH. 2 2 0-1-3; Jo 11.5
- Tumbl CHUHTaKCHYECKHX CBs3€d B o -1-2,
CJIOBOCOYCTAHUH. 5-6 :

3 [Tpuémpbl ocyniecTBICHUS] CHHTaKCUYECKOH | 2 2 0-1-3; Ho 11.5
CBSI3H B CIIOBOCOYETAHUU. o -1-2,

5-6;

4 [TpunHnume! knaccupukanyu | 2 2 0-1-3; Ho 11.5

CIIOBOCOYETaHHH. o -1-2,
5-6;

Tema 8. Sentence.

5 Sentence: General. 2 2 0- 1-3; IIK 1- 10 8
- Classification of sentences. The I -1-2, 4,
communicative types of sentences 5-6;

6 Semantic and pragmatic aspects of the | 2 2 0- 1-3; Ilo 11.5
sentence a -1-2, 4,

5-6;

Tema 9. Actual division of the sentence.

7 Actual division of the sentence. Methods | 2 2 2 0-1-3; Ho 11.5
of identification of the theme and the o -1-2,
rheme 5-6:

Tema 10. Simple sentence: Constituent structure.

8 - Structural identification of the sentence. 2 2 0-1-3; Ho 11.5
- Parts of the sentence. O -1-2,

4, 5-6;

9 The constituent structure of the simple | 2 2 2 0-1-3; Ilo 11.5

sentence. o -1-2,
5-6;

Tema 11. Composite sentences. Composite sentences as Polypredicative constructions.

10 | Composite sentences as Polypredicative | 2 2 2 0-1-3; Jo 11.5
constructions. a -1-2,

4, 5-6;

Tema 12. Complex sentence.

11 | - Complex sentence. 2 2 2 0-1-3; Jo 115
- Types of clauses of a complex sentences. A -1-2,

4, 5-6;
12 | Polypredication of fused type: Semi — |2 2 2 0-1-3; Jo 115
complex sentence oI -1-2,
4, 5-6;
Tema 13. Compound sentence.
13 | Compound sentence. 2 2 2 0-1-3; Jo 11.5

34




a -1-2,
4, 5-6;
14 | Polypredication of fused type: Semi- |2 2 2 0-1-3; K 2 - no
compound sentence. I -1-2, | 3+5 agvun.
4, 5-6; 6aoB
Hroro: | 28 14 14 16 200 dansoB
@DopMbI KOHTPOJISA U KPUTEPHUU HAYUCIEHUS 0AJJIOB

KoHTponb ycBOeHHS CTyAEHTOM KaXJOW TeMbl OCYIIECTBISETCS B paMKax OaibHO-
peiitunroBoii cuctembl (BPC), Brutouaromell TeKyliuii, pyOeKHBIi W HMTOTOBBIA KOHTPOJIb.
Cryzaentsl, oOyuaronyecss MO0 KPeIUTHO-PEHTHHrOBOW cucTeMe OOy4eHHs, MOTYT MOJyYUTh
MaKCHMaJbHO BO3MOXKHOE KonmdecTBo OamioB - 300. M3 HuX Ha Tekymuid U pyOexHbIN
KOHTpOJIb BoiaemsieTcs 200 6amioB mwin 49% ot 0011ero KoJIu4yecTsa.

Ha utoroblii KOHTPOJIb 3HaHUHN CTY1eHTOB BblAenseTcs 51% win 100 6anos.

[Topsnok BeicTaBieHus OaminoB: 1-i pedtunr (1-9 Hemens makcumanbHO 11,5 Ganos,
utoro 100 6amnoB), 2-it peritunr (10-18 nenenst makcumansHo 11,5 Gamnos, 18 menens 3 + 5
0aJuTOB aAMUHUCTPATUBHBIX, UTOTO 100 6aI0B), UTOrOBBIM KOHTPOJIH 100 Gamos.

K mpumepy, 3a tekymmid u 1-ii pyOexHblii KOHTposib BbicTaBisgercs 100 Oamios:
nexuuoHHble 3aHATus — 20 6anoB, 3a npaktuueckue 3ausaTus (KCP, nabopatopusie) — 32 6aiia,
3a CPC — 20 6amnoB, TpeboBanus BY3a — 20 6amios, I1K 1 — 8 6amnos.

B cnyuae mpomycka CTYyJEHTOM 3aHATUN MO YBaKUTEIbHOW HpUYUHE (MIPH HAJIUMYUU
MOJATBEPXKJIAIOLIETO JOKYMEHTa) B IEpUOJl aKaJEeMUYECKOW Henenu, JeKaHaT (¢akyybTera
oOpaiaercss K MpOpeKTopy Mo yueOHOU padoTe ¢ MpeAcTaBIeHUEM 00 OTpabOTKE CTYAEHTOM
0aJJI0B 3a MPOIYIIEHHbIE JHU O KaXXJI0M OTJAENbHON JUCHMILIMHE C MOCIEAYIOIUM BHECEHUEM
UX B 3JIEKTPOHHBIN KypHaI.

Nrororast ¢hoopMa KOHTPOJISI IO JUCIHMILIAHE (3a4eT - 7 ceMecTp, dK3aMeH — 8 cemecTp)
MPOBOAMTCA Kak B (popMe TeCTUpPOBaHMsSI - HK3aMEH, TaKk U B (hOpMe YCTHOTO OImpoca — 3ader.
TectoBast popmMa UTOroBOro KOHTPOJIS MO JUCHUILIIMHE MPEAYCMATPUBACT: I TYMaHUTAPHBIX
HampaBleHUH — 25 TeCTOBBIX BOMPOCOB, TJ€ MPaBWIbHBI OTBET oOlleHHWBaeTcs B 4 Oana.
TectupoBaHue MPOBOAUTCS B 3JIEKTPOHHOM BHJE, YCTHBIM 3K3aMeH Ha OyMa)KHOM HOCHUTEINE C
BBICTaBJICHUEM OIIEHKU B B€JJOMOCTH O AHAJIOTUYHON CUCTEME C TECTUPOBAHUEM.

Tadnuya Ne 5.
BeinonHenue
AKTHBHOE MMOJIO2KCHU A
yuyacTue Ha CPC N
BbICHICH HIIKOJIBI
JIEKIIMOHHBIX AKTHBHOE Hanucanue AJIMUHHCTPAT
(ycTaHOBJICHHASA .
3aHATHAX, y4yacTue Ha pedepara, bopma onexBl HUBHBIIH 0aJL1
Henensn HanMcaHue NPaKTHYECKUX | JOKJIAjia, Icce P >. | 3a npuMepHoe Bcero
HaJIn4Me padoyei
KOHCIIEKTa " (CEMHHapCKHX) BoinoJiHenue MmoBEeACHMUC,
ManKv, a TaK>Ke
BbINoJIHeHHe | 3anHsaTtusx, KCP | apyrux BunoB IIK 1, TIK 2.
APYTUX MYHKTOB
APYIrUX BUAOB padot .
I YcTaBa BbICHICH
padot
IIKOJIbI)
1 2 3 4 5 6 7
1 2,5 4 2,5 2,5 - 11.5
2 2,5 4 2,5 2,5 - 11.5
3 2,5 4 2,5 2,5 - 115
4 2,5 4 2,5 2,5 - 11.5
5 2,5 4 2,5 2,5 - 11.5
6 2,5 4 2,5 2,5 - 11.5
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7 2,5 4 2,5 2,5 - 115
8 2,5 4 2,5 2,5 - 11,5
9 - - ) - 8 8
IlepBbIii 20 32 20 20 8 100
peiTHHT
— HTOTO:
10 2,5 4 2,5 2,5 - 115
11 2,5 4 2,5 2,5 - 115
12 2,5 4 2,5 2,5 - 115
13 2,5 4 2,5 2,5 - 115
14 2,5 4 2,5 2,5 - 115
15 2,5 4 2,5 2,5 - 115
16 2,5 4 2,5 2,5 - 115
17 2,5 4 2,5 2,5 - 11,5
18 - ) - - 3+5 3 +5 agMuH
OayioB
Bropoii 20 32 20 20 3+5 100
peiTHHI-
HTOrO:
UTOI'OBBII KOHTPOJIb (3a4éT) -7 cemecTp ABTO03a46éT
Hroro: 40 64 40 40 1145 200
HUTOI'OBbIM KOHTPO.Ib (3x3amen) — 8 cemectp Jo 100
0aJ10B
Hroro: 40 64 40 40 11+5 300

CDOpMy.]'Ia BBITHUCIICHUSA PE3YJIbTATOB NTUCTAHIHUOHHOTO KOHTPOJIA U HTOTOBOM (I)OpMI)I KOHTPOJIA
Mo JUCHUIIJIMHE 3a CEMCCTP:

P,+P.
B = (Jzi) .0,49+ 2y -0,51

, 20e Ub — umoeoswiil 6ann, P1- UTOTM NEPBOTO pelTUHTa, P2- UTOTM BTOPOTo peiiTunra, Ju —
pe3yabTaThl UTOTOBOM (POPMBI KOHTPOJIS (3a4ET/IK3aMeEH ).

4. YYEBHO-METO/JUMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJIBHON PABOThI
OBYYAIOHIUXCA
B mporiecce n3ydueHus TUCIUIUTHHBI « TeopeTnieckas TpaMMaTKHa» CTYIAEHT JOJKEH BBIIOIHATD
CIIEAYIOIINE BUIBI CAMOCTOSTEIBHOM PaboTHI:
o KoHcrnekTrpoBaHue pa3zeioB U maparpagoB yueOHHKOB;
e  BrImojHeHHe MUCHBMEHHBIX PadoT;
e TIloaroroBKa K KOJMUIOKBHYMaM IT0 TEMaM.

OOBEKTOM KOHTPOJIS 110 TAHHOM TUCIUIUIMHE SBISIOTCS YMEHHSI, HABBIKK ¥ 3HAHUSI, IPHOOPETCHHBIC
3a TEPUOJ BPEMEHH, MPEAYyCMOTPEHHBIH mporpammoii. OcHOBHas ¢GopMa KOHTPOJISL — HalKCaHWue
COOOIIIEHNST TI0 TEME M BBICTYIUICHHE Ha CEMHHAPCKOM 3aHATHH. JJI1 CaMOCTOSTENFHOTO H3YUYEHHS C
MOCTEAYIONIeH Tpe3eHTaIHel PACCMOTPEHHOTO BOTIPOCA MPEIAratoTCs CIACTY OIS TCMBbI:

4.1, TInan-rpavK BHIMTOJHEHUS CAMOCTOSATEILHON paOOTHI MO TUCIIUTUIHHE:
Taonuya Ne 6.
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Ne | Obvem Haumenosanue Dopma u 6uod | Dopma KoHmpona
CAMOCMOAMENbHOU | pa30enoe u mem. | CaMoCmoamenvHoil
pabombul 8 yacax Codeporcanue. padomul
1. |6u ApTHKITB. Bompocsr IS | BEITIOJTHEHHE TECTOB
Craryc u pyHKIHA CaMOCTOSITEITFHOTO HaIMCaHne
APTHUKIIA: W3y4eHHUs pedepatos,
a) Ha3bIBaIONIAs; MOTOTOBKA
0) kmaccuduuupyromas; COOOIIeHMI TUTS
B) BBIJICIUTENbHAS, CEMUHApOB,
r) uaeHTHQUIUpYomasl. CaMOCTOSITENILHOE
W3YYCHHE.
2. | 6u. Bepbamuu Bompocsr 11 | BEITIOJTHEHHE TECTOB
I'pammaTHueckue CaMOCTOSITEIBHOTO HamucaHue
KaTeropuy HaKJIOHEHUsI | U3yYeHUs pedeparos,
Y 3aJ10Ta HEJTMIHBIX MOTOTOBKA
(hopM rnarouna. coo0IIeHu TUTS
CEMUHAapOB,
CaMOCTOSITENTFHOE
W3YYCHHE.
3. | 6u Hapeune Bonpocsr IS | BeIOJIHEHHE TECTOB
Onpenenenne Hapeunsa. | CaMOCTOSATEIBHOTO HaIucaHue
Ero mecto cpenn M3YYEHUS pedeparos,
3HAMEHATENBHBIX YacTel MOTOTOBKA
peun. Kinaccudukanus u co00IIeHU VIS
GbyHKIIH. CEMUHApOB,
CaMOCTOSITETTFHOE
W3yYEHHE.
4. | 6u. YucnurenbHoE Bonpocsr JUIs | BeIoJIHEHHE TECTOB
MecTo YHCAUTETHHOTO B | CAMOCTOSATEIBHOTO HaIMCaHNue
CHUCTEMeE YacTel peum. W3YyYeHUS pedeparos,
Pazpsnb u pyHKIUMN MOATOTOBKA
YUCITUTENbHBIX. coo0IeHui TUTS
CEMHUHApOB,
CaMOCTOSITENILHOE
W3YYEHHE.
5. | 6u. MecToumenue Bomnpocst g | BeirmonHeHue TeCcTOB
I'pammaTmueckoe CaMOCTOSITETFHOTO HaIMCaHNe
3Ha4YeHHE MECTOUMEHHUS. | U3yUEHUS pedepatos,
Knaccuduxarms MOITOTOBKA
MECTOMMEHHIA. CcOoO00IIeHU TS
I'pammarnueckue CEMHMHAapPOB,
KaTeropuu CaMOCTOSITENTFHOE
MECTOUMEHHI. W3yYEHHE.
6. | 6u [Tonstue “nons” B Bompocsr st | BeimonmHenue tectoB
nuHTBHCTHKE. [loneBas | caMOCTOSITETHHOTO HaIcaHue
CTPYKTypa yacTeil peun. | U3y4eHHs pedeparos,
[lonsTHe nentpa u MOJATrOTOBKA
nepudepuu. CoO0IIeHMI TUTSt
CEMUHapOB,
CaMOCTOSITENILHOE
W3yYEHHE.
7. | 6. Teopus onnosunuu B | Borpocs! IS | BelosiHEHHE TECTOB
JIUHTBUCTHKE CaMOCTOSITEIBHOTO HalicaHue
[Tonsatue onmosunuu: W3y4eHHUs pedepatos,
bunapnas u TepHapHas MOATOTOBKA
OTIITO3UITHH. coo0IeHui JUIS
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CCMUHApPOB,

CaMOCTOSITENTFHOE
H3yUYeHHE.
8. | 6u Kareropus Bpemenu Bomnpocs Ui | BeimonHeHue TecToB
[Ipobmema  Oymymiero | caMOCTOSATEIBHOTO HaIMCaHne
BPEMCHH. M3Y4YEHUS pedepaTos,
MOJTrOTOBKA
cooOeHni JUTS
CEMUHApOB,
CaMOCTOSITENTFHOE
H3yUYeHHE.
9.|6u. Kiraccudukanus Bompocsr IS | BEITIOJTHEHHE TECTOB
CITy’KeOHBIX JacTeit CaMOCTOSITEITFHOTO HaIMCaHue
peun U uX QyHKITHSL. H3yYeHHSI pedepatos,
MOJTrOTOBKA
coo0IeHui TUTS
CEMHUHApOB,
CaMOCTOSITENILHOE
W3yYCHHE.
Hroro: 54 yaca.
Tabnuua Ne 7.
8-oii cemecTp
Neo | Obvem Haumenosanue Dopma u 6uo | @opma KOHMpPoOaa
CamMoCmoaAmensvHol | pazoenoe u mem. | camocmoamenvHoil
pabomuwl 6 uacax Cooepxcanue. padomot
1. |24 CooTtHolIeHNE Bomnpocst s | Bermonnenune
CHUHTaKCHUYECKUX U CaMOCTOSITEIIBHOTO TECTOB
CEMaHTHYECKUX W3YyYeHUS HaIMCaHWe
CTPYKTYp B pedeparos,
CIIOBOCOYETAHUSX. MOJIrOTOBKA
Bnusiaue cooOmeHnit s
MOp(]oIOrIIecKoro CEMHUHApOB,
KJIacca BeJyIIero cioBa CaMOCTOSITENILHOE
HAa CEMaHTHUKY W3y4eHHE.
SIIEPHOTO
CJIOBOCOYETAHUSI.
Teopwust Tpéx panros O.
Ecnepcena.
2. | 24 [Topsanok cnos B Bonpocsr qiis Brmmonnenue
MIpeATI0KEHUH CaMOCTOSITEITFHOTO TECTOB
OyHKIMK TTOPsKa H3Yy4CHUS HaTHCcaHue
CJIOB: pedeparos,
1. TI'pammarudeckas; MOJTrOTOBKA
2. DKCIPECCUBHO- COOOLIEHNA U1
CTHJIMCTUYECKASI. CEMHHAPOB,
[lonnas u yacTyHAs CaMOCTOSITETbHOE
WHBEPCHSL. W3yYEHHE.
3. | 2w Tunel cuHTakcuuecko | Bompocs! i Brinonuenue
CBSI3U CaMOCTOSITEIBHOTO TECTOB
[IpenukaruBHas, W3YyYCHUS HaIMCaHWe
aTpuOyTHUBHAS, pedepatos,
KOMIUICTUBHAS, MOJITOTOBKA
KOITyJIATUBHASL. cooOmeHnt  amns
CEMUHApOB,
CaMOCTOSITETTFHOE
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W3yYEHHUE.
34 YneHbl npeasioxKeHus Bomnpocs! pis Brinonnenue
Iopnexamee, ero CaMOCTOSITEIBHOTO TECTOB
MECTO B MIPEUIOKEHHUHU, | U3YUCHHUS HanucaHue
KiaccuuKams pedepatos,
MOUIEKALINX U MOJTrOTOBKA
CHOCOOBI BBIPAKECHUS cooOmenut A
MIO/TIEXKAIIETO. CEMUHAapOB,
2. Cxazyemoe, ero CaMOCTOSITENTFHOE
THIIBIL. H3y4YeHHE.
3. Bropocrenennsie
YIEHBI IPEIIOKEHUSL:
a) IOTIOJTHCHUE;
b) onpenenenue;
¢) 00CTOSTEILCTRO.
24 CHUHTaKcHUYeCcKue Bomnpocs piis Brinonuenue
MIPOLIECCHI CaMOCTOSITEIBHOTO TECTOB
N3y4CHHUA HarmucaHue
Pacmmpenmue, pedeparos,
YCIIOKHEHUE, MOJATrOTOBKA
COBMEIIIEHUE, cooOImIeHn IS
pa3BepTHIBaHUE, CEMUHAapOB,
MIPUCOECTUHEHUE, CaMOCTOSITETIbHOE
OIyIIECHNE, W3y4eHUE.
06ocobaenue,
3aMelICHue.
24 [Ipecynnozunus Bomnpocs piis Brinonuenue
[NousiTne CaMOCTOSITEIHLHOTO TECTOB
IpeCynIo3nun. N3y4YCHHUA HarmumcaHue
@DaKTHBHOCTb. pedeparos,
OMOTHUBHOCTE. MOJrOTOBKA
Nmnmukanyst u cooOmeHnt s
nH}pepeHIHs. CEMHMHApOB,
CaMOCTOSITETIbHOE
W3yYEHHE.
3 4. IIparmaTuka Bonpocs! i Brinonuenue
MIPEUIOKEHHS CaMOCTOSITEIBHOTO TECTOB
IIparmaTuueckuil U3Y4ECHHUS HaIllMCaHUe
CHUHTAKCHC. pedepatos,
KommyHuKaTnBHas MOJATrOTOBKA
WHTEHIHSL. cooOmeHnit A
HpaFMaTI/I‘IeCKI/Ie THUIIbI CEMHUHApPOB,
MIPEIIOKESHUH. CaMOCTOSITENILHOE
Koncratus, mpomucus M3y4eHHE.
u MEHAaCHB,
neppopmarus,
JUPEKTHB, KBECUTHB

AHTIIMHACKUN SI3BIK

Hroro: 16 yacos.

4.2 Xapaxmepucmuka 3a0anuil 011 CAMOCHIOAMEILHOU PAGOmbl 0OYHAIOWUXCA U  MemoouyecKue
PeKoMenOayuu no uX 6bINOJIHEHUIO:
Memoouueckue pexomenoayuu 01 npenooasameneii u CyoOeHmos:

Pasgenbl u 3ajmaHus, ykazaHHbIE B JAHHOM mporpamme, IO AMCUMIUIMHE Teopernyeckas
rpaMMaTHKa MMPU3BaHbI IOMOYb CTyAeHTaM crenanbHocTy - 45.05.01 «IlepeBon u mepeBoioBeICHUEY
B OpraHU3allM{d CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl MO OCBOEHHIO Kypca TEOPETUYECKOU
rpaMMaTHUK{ aHTJIWUHCKOTO SI3bIKA - OJHOW M3 OCHOBHBIX JIMHIBUCTHYECKUX IUCIUILINH, U3y4aeMbIX IO
JaHHOM crnenuanbHocTH. YMK opHeHTHpoBaH Ha CHCTEMHOE NpPEICTAaBIECHHE IPaMMaTHYECKOro CTpOs
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aHTJIMACKOTO SI3BIKA, KOTOpOE€ TMOAPOOHO W3IOKEHO B YYCOHOM KOMIUIEKCE, PEKOMEHIOBAaHHOM
MunnctepcTBOM 00pa3oBanus Poccuiickoit demepalin, M COCTOSIIEM W3 Tpex dactei: bmox, M.
Teopernueckas rpaMMaTiKa aHTIIMHACKOTO si3bika: yueOHuk (A Course in Theoretical English Grammar) /
M.A. brmox. — 4-e wusn., uchp. - M.: Breictmas mkoma, 2006; bnox, M.S. Teopernueckue OCHOBBI
rpaMMatuky: yaeOHuK / M.S. bmox. — 4-e w3n., menp. - M.: Breicmas mkoma, 2004; bmox, M.AL.
[TpakTHKyM 110 TEOPETUYECKOM rpaMMaTHKe aHTIIMICKOTO si3bIKa: yueOHnoe mocobue (Theoretical English
Grammar: Seminars) / M.4. brox, T.H. Cemenosa, C.B. Tumodeera. — M.: Briciias mikoia, 2004.

Mopdoorus ¥ CHHTAKCHC aHTIIMHCKOTO S3BIKa MPEICTaBICHBI B TAHHOM KOMITIEKCE KaK ¢IHHAs
CHUCTEMa pPeueoOpa3OBaHMsI; OCHOBHBIMH TEOPETHUCCKUMHU ITOJNIOKCHUSAMH B WX ONMCAHHUM SIBIISIOTCS
TEOpUsT YPOBHEH S3bIKA, OIIO3UIMOHHOE TMPEJACTABICHUE TIPaMMATHYECKUX KaTerOpui, yder
KOHTEKCTHOTO ITOBEICHUS IpaMMaTHUECKUX (GOpPM, YUET TpaMMAaTHICCKON CEMaHTUKH, (PyHKIIMOHATHHO-
rapagurMaTHIECKOe MPECTaBICHIE CHHTAKCHCA C BBIXOIOM Ha TIOCTPOCHHE TEKCTA.

Tak ke, Kypc TUCHUILIMHBI CTPOUTCS B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYPOH yUeOHO-METOAMYECKOTO
mocooOwusl, SIBIISTIOMUMCS cocTaBHOW 4Yactbto YMK nmannoit mucrummuabsl - [aiinyramnoBa A.T.
TeopeTrnueckasi rpaMMaTHKa aHTIIMHACKOTO A3bIKa: ydeOHO-MeToandeckoe nocodue/ A.I'. I'altHyTauHOBA,
2-oe wu3n. — Jyman6e, PTCVY, 2019T.-172c.

[lpn BbIOOpPE OCHOBHOW pPEKOMEHIYEMOH JHTEepaTypbl TOJBKO OJHOTO TEOPETHYECKOTO
HanpaByieHUsT  ((yHKIHOHANBbHO-IApaJAurMaTHUeckoro), arop YMK wucxomut wu3 creayromero
TIOJIOXKEHUS: XOTSI B TEOPUH S3bIKa OBIBACT TPYAHO HACTAUBATH HA OAHOM «EAMHCTBEHHO BEPHOW» TOUKE
3pEHUS Ha CIIOXKHBIC S3BIKOBBIE OOBEKTHI, KaK IOKAa3bIBAET OINBIT, OYCHb YaCTO MOMBITKH OOBEIMHHUTH
B3aMMOUCKITIOYAIOIINE TPAKTOBKU B PE3YNbTaTe, HA000POT, BHI3BIBAIOT H3IHUIIHIO MYTAaHUIy U MEIIAIOT
YUYaIIuMCsl COCTaBUTh 00lIee MpeICcTaBlIeHUEe O CHCTEME sI3bIKa B II€JIOM M IPaMMaTHYeCKON chcTeMe B
qacTHOCTH. [lpemmaraeMelii  yd4eOHO-METOAWYECKHHA KOMIUIEKC TPH3BAaH OINPENCIUTh OCHOBHBIC
OPHMEHTHUPEHI, ONHUPAsCh HAa KOTOPBIE CTYICHTHl CMOTYT B JAJbHEHIIEM CaMOCTOSTEIFHO aHAJIH3UPOBATH
BCTpEYAIONINECs] TPYJHOCTH B TMPAKTUYECKOW W TEOPETHUECKOW TpaMMAaTHKE aHTIHICKOTO S3bIKa, a
TaKke YCBaMBAaTh M YHOPSAAOYMBATH MaTepHAl OOMIMPHOW HCCIIEOBATEIbCKOM JIUTEPATYphl MO
MHTEPIIPETANH JHATEKTUIECKU CIIOKHBIX SI3IKOBBIX SBJICHUH.

PexkoMeHAaAMH 1O HCNOJIL30BAHUIO MaTepuajioB y‘leﬁHO'MeTOIlI/I‘leCKOFO KOMILJIEKCA

[Ipu pabore ¢ HacTOSIMM Y4eOHO-METOJIMYECKHM KOMILIEKCOM 0Cc000€ BHUMaHHE CleIyeT
00paTUTh Ha TOT (AKT, YTO JICKI[MOHHBIC U CEMHHAPCKHUE 3aHITHUS MO JAHHOW JUCHHUIUIMHE TPOBOJISTCS
Ha aHIJIMHACKOM sI3bIKE, TOTJAa KaK MOCOOMS W YYEOHUKH 10 TEOPETHYECKOW IPpaMMAaTHKE aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA PEKOMEHAYEMBIE B CIIMCKaX OCHOBHOM W JOMOJHUTENBHON JUTEpaTypbl HANUCaHbl Kak Ha
AHTITUICKOM, TaK W Ha PYCCKOM (B ITOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB) si3bIkax. UTOOBI MpeomoeTs
BO3ZHHKAIOIIME B CBS3U C OTHUM S3BIKOBBIE TPYAHOCTH, aBTOpoM YMK mpemnaraercsi OWIMHTBaIbHBINA
MOAXOA K MPEACTABICHHUIO MaTrepuana: 3afaHus sl npaktuueckux 3aHatuidi u KCP mo Temam
IyOIMpyrOTCST Ha PYCCKOM M HA aHTIUHCKOM s3bIKaxX. Takod TMONMXOJ 3HAKOMHUT CTYICHTOB C
TEPMHUHOJIOTHYECKUMH CUCTEMaMU MO KaXXJIOMY AaclEeKTy TEOPETUUECKON TrpaMMaTHKH Cpa3y Ha ABYX
SI3bIKaX, MO3BOJISISL, BO-TIEPBBIX, MOJHOCTHIO HCIIOJIB30BATh Marepuall, MpejjaraéMblil Jyisl U3y4YEeHHUS B
CIIMCKAaxX JIMTEpPaTypbl, BO-BTOPBIX, CACTEMAaTU3UPOBATh 3HAHHUS, IOJIYYEHHBIE B PAMKaX U3yU€HUs IPYTHUX
(UITOIOrMYECKUX TUCIUILINH, B-TPEThHUX, COTMOCTABIIATh U UCIIOIh30BATh MaTEPUall U3 OTCUESCTBEHHBIX U
3apyOeXKHBIX yUEOHBIX IMOCOOMH W HAay4HbIX IyOJMKANUHA 10 TEOPETHYECKOW TIpaMMaTHKE U, B-
YETBEPTHIX, HCIIONB30BATh IIOJIYYCHHBIC 3HAHHWS B OyIylmieM NpuU OOCYXKICHHH (QUIOIOTHIECKIX
BOIIPOCOB KaK Ha PYCCKOM, TaK U HA aHTIMUCKOM si3bIkax. [Ipeanmaraemplii mOaxoJ JAa€T BO3MOXHOCTb
WCITOJIB30BaTh MaTEPHAIbl HACTOSIIETO YI4eOHO-METONNIECKOTO KOMIUIEKCA M Ha CHEIHATH3UPOBAHHBIX
(UITONOTMYECKUX OTAENEHUSIX, HAa KOTOPBIX TEOPETHYECKAas I'paMMaTHKa W3y4aeTcsi Ha aHTIUHCKOM
s3bIKe, o0Jyierdast Uil CTYACHTOB IIOJTOTOBKY K CEMHHApPCKUM 3aHATHSAM W 3K3aMeHaM, W Ha TexX
OTAEJNEHUSX, TJI€ TEOPUS A3bIKA U3JIaracTcsl Ha pyCCKOM SI3BIKE.

4.3. TpedoBaHusi K NpeICTABJIEHUI0 M O(OPMJIEHHIO Pe3yJbTATOB CAMOCTOSTEIbHOI
padoThI MpeAcTABICHbI B puiaaraeMoM K nannoi PIIL ®@OC.
4.4. Kpurepum OLeHKH BBIIOJHEHHS CAMOCTOATEIbLHOM PadoThI.

KpuTtepuu o1ieHKH yCTHOTO onpoca:
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- OLIEHKA «OTJMYHO» BBICTABJAETCH CTYAEHTY, €CIIM - CTyACHT IIOJIHO M3JaraeT MaTepuall,
JlaeT TPABWIBHOE OIPENeICHUe OCHOBHBIX MOHSATHH; OOHApy)XHBaeT MOHMMaHHE MaTepHaa,
MOeT 00OCHOBATh CBOU CY>KJICHMsI, IPUMEHNUTh 3HAHUS Ha MPAKTHKE, IPUBECTH HEOOXOIUMbIE
IpUMEpPbI HE TOJIKO M3 y4yeOHHKa, HO U CaMOCTOSITEIIbHO COCTABJICHHBIE;, M3JIaraeT MaTepHuai
IIOCJIEIOBATEIbHO U IIPABUIIBHO C TOYKH 3PEHHS HOPM JIMTEPATYPHOIO SA3bIKA.

- OLlEHKA «XOPOLIO» - CTYACHT JaeT OTBET, YJOBJETBOPSIOIIUN TEM K€ TpeOOBaHUAM, YTO U
JUISL OTMETKH «5», HO A0omycKaeT 1—2 omuOKH, KOTOpBIE caM e UCHpaBisieT, U 1-2 Hegoyera B
II0CJIEI0BATEIBHOCTHU U SI3bIKOBOM O(OPMJIICHUH U3J1araéMoro.

- OLlEHKA «Y/JAOBJIETBOPUTEJIbHO» - CTYJIEHT OOHapYy>KMBAaeT 3HAHHWE U NMOHUMAaHHE OCHOBHBIX
IIOJIO)KEHUH JAaHHOM TEMbl, HO: M3JaraeT MaTrepuayl HENOJHO M JOIyCKAaeT HETOYHOCTH B
ONpefieNieHUU TOHATHI Win (HOpPMYIHpPOBKE MpaBUiI; HE yMEET JOCTAaTOYHO TIyOOKO U
JI0Ka3aTelbHO O0OCHOBATh CBOM CYXJEHHS WU NPUBECTH CBOU IPHUMEpHI, H3JIaraeT MaTepuas
HEIOCJIEI0BATENbHO U IOMYCKAET OMUOKU B S3bIKOBOM O(OPMIICHUH U3JIaraeMoro.

- OLEHKAa «HEeYJAOBJIETBOPUTEJIBLHO» - CTyJIEHT OOHapy>KMBaeT He3HaHUe OoJiblIeld yacTu
COOTBETCTBYIOIIETO BOMPOCA, JOMYCKAeT OMMOKH B (JOPMYIMPOBKE ONpPENENCHUN U TpaBHI,

HCKaXKaIOIIHe UX CMBICII, OECTIOPSIIOYHO M HEYBEPEHHO U3JIaraeT MaTepuall.
KpuTtepun oneHkn 10k1a10B (CO00IIEHUIT)

Tabnuua Ne 8.
Kputepuit IIponBuHYTHII ba30Bblil ypOBEHb IToporosslii ypoBeHb
OILICHHBaHUS YpOBEHb c(hOpMHUPOBAHHOCTH c(OpMHPOBAHHOCTH
cOPMHUPOBAHHOCTH KoMIeTeHnuii (9-7) (4-6 6amnos)
kommeteHtmi (10-12) 0aJsI0B) XOpOIIO YAOBJIETBOPUTEIHHO
OTJIMYHO
Conepxanue Coaepxanue ConepxaHue HE B CopepxaHue He
BBICKa3bIBAaHHS OTpa’kaeT BCE ACMEKThl | IOJHON Mepe OTPa)kaeT | OCBEILAET HEKOTOPHIE
(MakcumMyM 5 6asioB) | paccMarpuBaeMoin HEKOTOPBIE aCTIEKTHI ACTIEKTHI

MPOOJIEMBI U BKJTHOYAET
BCE HEOOXOIUMbIE
pasenbl T0KIaa:
BCTYIUIEHHE,
3aKJIFOUCHHE,
MOCTaHOBKA LIEJTH U
3a/1a4, M3y4EeHHOCTb
BOITPOCA, OCHOBHBIE

JTaHHOU
COIIMOKYJITYPHOH
CHUTYyalliH, HEKOTOPbIE
paszaensl 10KIaaa
NpEeACTaBICHbI HE
MOJIHO: BCTYIUICHHE,
3aKJIFOUCHUE,
TOCTaHOBKA 1A U

paccmaTpuBaeMon
Mpo0OIIeMBI, HEKOTOPBIE
paszensl

JIOKJIa1a

OTCYTCTBYIOT:
BCTYIUICHHE,
3aKJII0YCHHUE,
[IOCTAaHOBKA LEJIH U

onpeneeHus, 3a/1a4, U3y4eHHOCTh 3a/1a4, U3y4eHHOCTh
TIPUMEPBHL. BOITPOCA, OCHOBHBIC BOIIPOCA, OCHOBHEIE
OTIpe/ICIICHYIS, ompeneneHus,
MPUMEPBL. IPUMEPBL.
Bangenue CTyaeHT NOJHOCThIO CryneHT Bnaneer Cryaent
MaTepHaIoM BJIaJICET U3J1aracMbIM H3J1araeMbIM HEJIOCTATOYHO
(0TBETHI HA BOTIPOCHI) MaTepuaioM MaTepuaioM, B CBOOOIHO BaJ€eT
(MakcuMyM 5 0aJIOB) | UCHOIB3YET BEPHYIO OCHOBHOM HCIIOJIb3YET H3JIaraeMbIM
TEPMHUHOJIOTHIO, BEpHYIO MaTepuaIoM HIH
OPHUEHTHPYETCS B TEPMUHOJIOTHIO, TEPMUHOJIOTHIECKON
mpo0iieMe, CBOOOHO OpUEHTUPYETCS B 0a3oii (c onopoii Ha
OTBEYAET Ha BOIIPOCHI pooiieme, KOHCTIEKT),
Y TIPUBOJIUAT TIPUMEPHI. 3aTPyAHIETCS B HCIIBITHIBAET

OTBETaX Ha HEKOTOPHIC
BOIIPOCHI.

3aTpyAHCHUSA B OTBCTC
Ha BOIIPOCHI.

TIpeseHTanus goknaaa

Jlokira s ObL1

Joxia 6Lt

Ucnoas3oBaHHEBIE
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(MakcumyM 5 GaioB)

MMpEaACTaBJICH C
HCIIOJIB30BAHNCM
aJICKBATHBIX
BU3YAJIIbHBIX CPCACTB,
J0CTAaTO4YHO
BBIPA3UTEIIBHO.

MIPEJICTaBJICH C
HCTIOB30BaHHEM
aJICKBaTHBIX
BH3YaJIbHBIX CPEJICTB,
JOCTaTOYHO
BBIPA3UTEIHHO C
HEKOTOPBIMHU
HapyIICHUSIMU
TpeOOBaHMIA K
MpPe3eHTalHH.

BU3yaJIbHBIE CPEJCTBA
HE BCET/1a BBITOTHSIIH
¢byHKUIUIO
COIIPOBOKACHUS
JOKJIaza.

Onenka «5» - or 10 mo 11.5 6ayuios
Ornenka «4» - ot 7 1o 9 6aioB
Ouenka «3» - ot 5 10 6 6amioB
ITpu konuyecTBe OAUIOB MEHEe 5 — PEKOMEHIOBATH ydalleMycsl AOMONHUTEIBHO MopaboTaTh Haj
JTAHHBIM JIOKJIaJI0OM (COOOIICHUEM).

Kputepumn onenku 10kj1agoB (cooduenmnii)

Taonuya Ne 9.
Kpurepuit [IponBunyTHIN ba3oBbIil ypoBeHb [ToporoBslii ypoBeHb
OLICHUBAHHUS ypOBEHb c(OpMHUPOBAHHOCTH c(OpPMHPOBAHHOCTH
c(hOpMUPOBAHHOCTH KoMIeTeHIuii (9-7) (5-6 6amaoB)
komneTeHui (10- 0aJII0B) XOPOLIO YAOBJIETBOPUTEIBHO
11,5)
OTJIMYHO
Conepxanue Copnepxanue Copepxanue He B Copnepxanue He
BBICKA3bIBAHUS OTpa’kaeT Bce IIOJIHOU Mepe OCBEILAET HEKOTOPBIE
(MakcuMyM 5 0ajIoB) | aCEKTHI OTpaXkaeT aCTIEKThI
paccMaTpuBaeMoi HEKOTOpHBIE acleKThl | pacCMaTpUBAaEMON
poOJIEMBI U JTAHHOMN poOIIEMBI,
BKJTIIOYAET COLIMOKYJIBTYpHOM HEKOTOpBIE pPa3/ieibl

BCE HEOOXOINMBIE
pas3zensl ToKIaa:
BCTYILJICHUE,
3aKJIIOUEHHE,
IMOCTAaHOBKA IEIU U
3aJ1a4, U3YICHHOCTh
BOIPOCa, OCHOBHBIE

CUTyalluH, HEKOTOPBIE
paszensl JOKIaaa
IIPEACTABIICHBI HE
IIOJIHO: BCTYIUICHUE,
3aKJIIOYEHUE,
IIOCTAaHOBKA LIEJIN U
3a/1a4, U3y4EHHOCTh

JOKIaaa
OTCYTCTBYIOT:
BCTYIUJICHUE,
3aKJII0YEHUE,
[IOCTaHOBKA LIETU U
3a]1a4, U3y4YCHHOCTh
BOIIPOCA, OCHOBHBIE

ornpezeneHus, BOIPOCA, OCHOBHbBIE orpezeneHus,
HPUMEPBI. oTpeieNIeHus, IIPUMEPBI.
MTPUMEPBI.
Bmanenne CryneHnt nosHOCThIO | CTyAEHT BlaJeeT Crynent
MaTepHagIoM BJIaJICeT U3JIAaraéMbIM | MU3J1araeMbIM HE/I0CTaTOYHO
(OTBETHI HA BOMPOCHI) | MaTepHaIOM MaTepuasioM, B cBOOO/IHO BiIaJIeeT
(MakcuMyM 5 6ajIoB) | MCIIONB3YET BEPHYIO | OCHOBHOM U3JIaraeMbIM
TEPMUHOJIOTHIO, HCIIOJIb3YET MaTepuaIoM WIH
OpHUEHTHUpYETCS B BEPHYIO TEPMUHOJIOTHYECKOM
npobsieMe, CBOOOIHO | TEPMHUHOJIOTHIO, 6a3oii (c onopoii Ha
OTBEYAET Ha BOIPOCHI | OPHEHTUPYETCS B KOHCIIEKT),
Y TIPUBOJTUT npobueme, UCTIBITHIBAET
IPUMEPHI. 3aTpyAHSAETCS B 3aTPyAHEHUS B OTBETE
OTBETax Ha Ha BOIIPOCBHI.
HEKOTOpbIe
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BOIPOCHL.
[IpezenTanus Jloxia 0L Jloxia ObLI Hcnonp3oBa"nHbIE
JIOKJIaja MIPE/ICTABJICH C MPEACTaBJICH C BU3yaJIbHBIE CPEJICTBA
(MakcuMyM 5 0ayIoB) | MCIIOJIb30BAaHUEM HCIOJIL30BAHHEM HE BCET1a BEITOJIHIN
aJIEeKBaTHBIX aJIEKBaTHBIX GYHKITUIO
BU3YJIbHBIX CPEJICTB, | BU3YAJIbHBIX CPEJCTB, | COMPOBOXKICHHS
JIOCTAaTOYHO JIOCTAaTOYHO JIOKJIaJa.
BBIPA3UTEIILHO. BBIPA3UTEILHO C
HEKOTOPBIMU
HapyIICHUSIMHA
TpeOOBaHMI K
MIPE3CHTAIIUH.

Orenka «5» - ot 10 mo 11,5 6amnos

OrneHka «4» - ot 7 10 9 6anioB

Orenka «3» - ot 5 10 6 6a/I0B

[Ipu xonmuecTBe OAIOB MEHEE 5 — PEKOMEH/O0BATh yYalleMyCs JOMOJHUTEIBLHO MOpadoTaTh
HaJ[ JAaHHBIM JTOKJIaJ0M (COOOIIEHUEM ).

Kputepuu ouenku pedepara:

- OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM BBHIMOJHEHBI BCE TPEOOBaHMS K HAITCAHUIO
U 3amuTe pedepara: o003HaUeHa mpodiemMa U 000CHOBaHA €€ aKTyalbHOCTh, CICNaH KpaTKUil
aHAJIM3 PA3IMYHBIX TOYEK 3PEHHs Ha pPacCMaTpUBAEMyI0 NpoOJIeMy M JIOTUYHO H3JI0KEHA
COOCTBEHHAsi MO3UIMS, CHOPMYIUPOBAHBI BBIBOJBI, TEMa PACKpPhITA IOJHOCTBIO, BBIIACPIKAH
00BEM, COOMIOZCHBI TPeOOBaHUSI K BHEUIHEMY OGOPMIICHHIO, JTaHbl MPAaBUJIbHBIE OTBETHI Ha
JIOTIOJTHUTEIIBHBIE BOIPOCHI;

- OIICHKA «X0po1I0>» OCHOBHEBIC TpC6OBaHI/I}I K peti)epaTy H €r'o 3alllUTC BBIIIOJHCHBI, HO ITPHU 3TOM
A0MMYHICHbBI HEAOYCTHI. B YaCTHOCTHU, HUMCIOTCA HCTOYHOCTH B HU3JIOKCHHUU Marcpuaa,
OTCYTCTBYCT JIOTHYCCKAA MOCICAOBATCIIbBHOCTD B CYKIACHUAX; HEC BBIACPIKAH 00BeM pe(bepaTa;
HMCIOTCA YHNYUICHUA B O(l)OpMJ'ICHI/II/I; Ha JOIOJHUTCIBHBIC BOIIPOCHI IIPU 3alIUTC OAaHBI
HCIIOJHBIC OTBCTHI,

- OLIEHKAa «YyJI0BJETBOPUTEIbHO» HMEIOTCS CYIIECTBEHHBIE OTCTYIUICHHS OT TpeOOBaHUWIl K
pedepupoBanuto. B ywacTHOCTH: TeMa OCBelleHA JUIIb YACTUYHO, JOMYIICHBI (PaKTUUECKHE
OIIMOKY B CoJIep:kaHuu pedepaTa UM MPU OTBETE HA IOTIOTHUTENBHBIE BOITPOCHI,

- OIICHKA «HEY/A0BJIETBOPUTEIbHO)» TEMa OCBOEHA JIUIIIh YACTUYHO; JOMYIIEHBI TPyOble OITHOKN
B CoJiep)kaHnM pedepara WM MPU OTBETE HA JOTOJHUTEIBHBIC BOMPOCHI, BO BPEMs 3allUTHI
OTCYTCTBYET BBIBO/I.

Kpurtepun onieHKH TeCTOBBIX 3a/1aHUI:

B kaxgom Tecte comepxkurcs 25 BompocoB. Ha Kaxaplii BOIpOC MpPEUIOKEHO 5
BapHaHTOB OTBeTa. [IpaBUIIbHBIN OTBET CONEPKUTCS B OJHOM M3 5 NMPEAJIOKEHHBIX BaApPHAHTOB,
KOTOPBII OIleHHBaeTCs B 5 0aJIJIOB.

BrinonHeHnue TecTOB OLEHUBAETCS B MPOLIEHTaX — MPaBUIIbHBIE OTBETHI HA BCE BOIPOCHI
tecta Aa0T 100 %. McnpaBiieHHbIE BapuaHThl OTBETOB (HaNpuMep, 3a4€pKHYThIH OAWH BapUaHT
OTBETa C HAMMCAHHBIM PAJIOM IPYT'MM BapuaHTOM) olleHUBatoTcs B 0 6aioB.

Ecnu pe3ynbraT BeINOIHEHHS TecTa cocTaBisieT MeHee 50 %, TECT cunTaeTcsi HeCJTaHHBIM
(o1leHKa HEyIOBJIETBOPUTENBHO). TeCT MOoANeXUT nepecaade BO BpeMs IOBTOPHOI'O TPUMECTPa,
IIPU 3TOM CTYJIEHT YK€ HE MOJKET IIPETEeH10BaTh Ha MOoIy4eHue OOHyca 1o Kypcy.
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CryneHTy, MOJNYyYMBIIEMY HEYIOBIETBOPUTENIBbHYIO OIIEHKY 3a TECT, PEeKOMEHAYEeTCs
00paTUThCA K JIUTEpaType, IPEAT0KEHHOU JIJIsl HOJTOTOBKH K 3aHITHSIM.

Ecnmu pesynpraT Tecra cocraBiser oT 50 % nmo 75 %, Tect 3acuumrtaH (OLEHKA
«YIOBJIETBOPUTEIBHOR).

Ecnu pesynbraT Tecta cocraisieT oT 76 % 110 89 %, Tect 3acuntaH (OLEHKA «XOPOIIOY).

Ecmu pesynbprar Tecta cocraBmser or 90 % mo 100 %, Tect 3acumtaH (oLeHKa
«OTIIUIHOY).

5. CHUCOK YUYEBHOM JINTEPATYPBI 1 HH®OPMAIIMOHHO METOJUYECKOE
OBECIHIEYEHME JUCIMII/IMHbBI

5.1 OcHoBHasi TuTEpaTypa (31eKMPOHHbIE U NEUAMHbIE U30AHUA):

1. TavimyrmuHoBa A.I'. Teopermueckass rpaMMaThKa aHTJIMACKOTO S3BIKA: y4eOHO-METOAHYECKOE
nocooue/ A.I'. alinyTauHoBa, 2-oe u3a. — dymanbe, PTCY, 2019r.— 172 c.

2. TaitnytnunoBa, A. I'. Theoretical English Grammar [DnexkTpoHHbIH pecypc] : yued.-MeTo/.
mocoOwe I CTYJAeHTOB HanpasieHus noarotT. 45.03.02 "JIluareuctuka" (AHIIIL. 513.), a TAKXKe
HanpasneHus moarot. 45.05.01 "IlepeBon u mepeBogoBenenue” / A. I'. IafitnytaunaoBa; Poc. -
Tamxk. (caaBsiH.) yH-T. - 2-€ U3/, - DIEeKTpoH. Jad. - ymanbe: [0. u.], 2019. - 2,71 Mb 7. onr.
muck (CD-ROM).

3. Teopermdeckas TpamMMmaTHKa aHTIMHCKOTO s3bIKA: ydeOHO-MeToamdeckoe mocodme/ A.l.
lafinytaunosa. — JJyman6e: PTCVY, 2015. — 155 c.

5.2. lonojaHuTe bHASA JUTEPATYPA (JIeKIMPOHHbBIE U HeYamHble U30AHUA):

1. Bnox M. fl. TeopeTnyeckre OCHOBBI IpaMMaTuKu./m3ll. 4-oe, ucmnpasieHHoe. - M., Bricmas
mkoia, 2005.- 239 c.

2. Teoperwueckas rpaMMaTHKa aHTJIMACKOTO S3bIKa: Kypc Jieknmid: y4de0. mocoome = Theoretical
English Grammar : a course of lectures / Poc.-Tamgx. (cnaB.) yH-T ; cocT. A. I'. I'aliHyTnuHOBa. -
Hyman6e, 2010. - 81 c.

3. MansBko, A. A. dopmanbHble S3bIKM M KOMIWIATOPBI [DIEKTPOHHBIN pecypc]- Mocksa:
UsnarenberBo KOpaiir, 2022. — 429c¢.: yueOHuK.- Pesxum noctyna https://urait.ru

4. Hen3opona, I'. JI. Aurmmiickuii si36IK. [ pammaTuka [ QneKTpoHHBIN pecypc]: - MockBa:

N3natenbctBo FOpaiit, 2022. — 213 ¢. — yueOHuK. - Pexum moctyna https://urait.ru
Blokh M.Y. Theoretical English Grammar. - M.: Bercmr. mk., 2006. - 423 c.
Blokh M.Y. Theoretical English Grammar. Seminars. - M.; Beicu. mik., 2004. - 471 c.

oo

6. METOAMYECKHUE YKA3AHUA 110 OCBOEHHIO JUCIUITVIMHbI
6.1. PexoMeHAaNMH 110 HCIOJIb30BAHUIO MATEPHATOB Y4eOHO-METOANYECKOI0 KOMILIEKCA

[Ipu pabore ¢ HacTOSIUM Y4eOHO-METOIMYECKMM KOMIUIEKCOM OCO00€ BHUMAHHUE CIIEAYET
0o0paTuTh Ha TOT (aKT, YTO JEKI[MOHHBIC U CEMUHAPCKUE 3aHSATHS MO JAHHOW JUCIMIUTHHE TPOBOJISTCS
Ha aHTJIMKCKOM SI3bIKE, TOT/Ia KaK MOCOOUS W YY4eOHHKHU 10 TEOPETHYECKOW TrpaMMaTHKE aHTIHICKOro
A3bIKa PEKOMEHJyeMble B CIHMCKaX OCHOBHOW M JOINOJIHUTENBHOM JUTEpaTypbl HAIMCaHbl Kak Ha
AHTJIUICKOM, TaK W Ha PYCCKOM (B ITOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB) s3bIkax. UTOOBI MpeomoneTs
BO3ZHUKAIOIIME B CBS3M C 3TUM A3BIKOBBIE TpyIHOCTH, aBTopoM YMK mpemnmaraercss OMIMHTBaIbHBINA
MOAXO0J] K TMpPEJICTaBICHUIO MaTepuana: 3aJaHus Juid npaktudeckux 3aHatuii u KCP  mo Temam
OyOIMpyroTcs Ha PYCCKOM W Ha AaHIVIMHCKOM s3blKax. Takodl moaxoJ 3HAaKOMHUT CTYIEHTOB C
TEPMUHOJIOTMYECKUMHU CUCTEMAMU I10 KaXJIOMY aCHEKTy TEOPETHYECKOM I'PaMMATHKH Cpa3y Ha JBYX
A3BbIKAaX, MO3BOJIAS, BO-NIEPBBIX, MOJHOCTBIO HCIIOJIB30BaTh MaTepUall, MpeiaracMblid A U3y4YEHUs B
CIIUCKaX JINTEPATYphl, BO-BTOPHIX, CUCTEMATU3HPOBATh 3HAHMUS, TOJyUYEHHBIE B paMKax U3y4eHHS IPYTHX
(UITONOTMYECKUX JUCIUIIINH, B-TPETBUX, COMOCTABIIATH U UCITIONIL30BATh MaTepHal U3 OTEUECTBEHHBIX
3apyOeXHBIX YYEOHBIX IOCOOMI M HAy4YHBIX HyOJIHMKAIMid 10 TEOPETUYECKOH TpaMMaTHKE H, B-
YEeTBEPTHIX, HCIIONB30BATh TONYyYCHHBIE 3HaHMSA B OyAylmieM 0Opu OOCYXKICHHH (HIOTIOTHUYECKUX
BOIPOCOB Kak Ha pPyCcCKOM, TaK W Ha aHIVIMHCKOM s3bIKax. [IpeamaraeMelii MOAXOM JAET BO3MOXHOCTh
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HCIIOJIb30BaTh MaT€pHralibl HACTOAIIECTO y‘Ie6HO'MCTOIII/I‘ICCKOI‘O KOMIUICKCAa U Ha CIICHUATIU3UPOBAHHBIX
(bl/IJ'IOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX OTACJICHUAX, Ha KOTOPBIX TEOPETUYECKAsA TI'paMMaTHKa H3y4Ya€TCA Ha aHTJIHIICKOM
SA3BIKEC, oOieryas A1 CTYACHTOB IHOATOTOBKY K CCEMHUHAPCKHUM 3aHATHAM M 3K3aMCHaM, WU Ha TEX
OTACJICHUAX, I'IC TEOPUA A3bIKA U3JIAara€TCsa Ha PYCCKOM SA3BIKE.

6.2. Onucanue nocjenoBareabHocTu usyyenuss Y MK

Marepuan kypca pacnpenenén Ha 13 Tem. Tembl 00BEIUHSIOTCS MPU U3YYCHUU U 00CYKICHUH
Ha TMpakTU4ecKux 3aHiaTuax u 3aHaTHsax no KCP, kak mpencraBmeHo B pabodeil mporpamme W B
TeMaTHYecKoM IuiaHe. JlBa CeMWHApCKUX 3aHATHA OTBOIATCS JUIA TPOBEIASHHS 0O00O0IIAONTIX
KOHTPOJIEHO-3aUETHBIX 3aHSATHH IO JBYM OCHOBHBIX pa3zjeiiaM Kypca, o0 MOP(OIOTHH U MO0 CUHTAKCHUCY
AHIJIMICKOrO SI3bIKA.

[Ipexne yeM MPHUCTYNUTH K BBHIMOJHEHHUIO 33JaHUM Ui CAMOKOHTPOJISl, HEOOXOIUMO H3Y4YHTh
MaTepuan JEKIUH M CONOCTaBUTh €r0 C TPAKTOBKAMM, MpPEIaracMbIMH B HCTOYHHMKAaX B CIIHCKE
PEKOMEHI0OBaHHOM (OCHOBHOM M JIOTIOHUTENBHOMN) TUTEpaTyphl (CTpaHUIIB! YKa3bIBAIOTCS MOCIE KaKIoN
TeMbl B MPaKTUKyME€ M B Yy4eOHO-MeToAuueckoM mnocodun). CreayeT y4HWThIBaTh TOT (akT, UYTO
OTBOAMMBIE Ha MW3Y4YCHHE TEOPETHYECKOM TIpaMMaTHKH 4Yachkl HE TO3BOJIIOT OXBATHUTH BCE
CYLIECTBYIOIIME HA CETOMHSIIIHUNA JEHb MTOIXOABl U B3Il HA OTACIbHbIC TPAMMAaTHUYECKUE IPOOIIEMBI,
3a4acTyl0 OCJIOKHSAEMbIE TEPMUHOJIIOTMYECKUMH pa3HoriIacusiMu. HekoTopele U3 aJlbTEpHATUBHBIX TOUYEK
3peHHs KpaTko (OPMYJIMPYIOTCSI B TEOPETHYECKOM YacTH pas3feia, HEKOTOpbIE U3/IaraloTcsl B
MIPAKTUYECKON 9acTH B BHIE OTAEIBHBIX LUTAT WIM TEPMHHOJIOTHUYECKUX TOJIKOBAHMMH, MpEIIaraeMbIX
UL 0OCYXK/IEHUSI Ha CEMHHAPCKUX 3aHATHSAX. [Ipy HamMumM BpeMEeHH pa3liMuHbIe TPAKTOBKH HambOolee
IIPOTUBOPEYMBBIX U3 U3YyUAaEMBbIX SIBJICHHUM, BBIBUTAEMbIE B PAMKAX JPYTUX IIKOJ U HAIIPABICHUM, MOTYT
OBITH IONOJHWUTENBHO BKIIOUEHBI B OOCYXIEHHE B BHIC IOKIAIOB U pedepaToB Ha yCMOTPEHUE
MIPETIOAABATENSL.

B mponecce ocBoeHUs! AUCHMITIMHBL HEOOXOIUMO PETYIISIPHO 00pPaIIaThCsl K CIHUCKY TEPMUHOB,
npejiaraeMbIx B KoHIle (cM. biox, M.A. u np. [IpakTukym 1o TeopeTHUecKoil TpaMMaTiKe aHTJIMHCKOTO
s3pika. - M.: Boeicor. mik., 2004), ¢ Tem, 9T0OBl K KOHIly W3y4eHHUS Kypca KaXKIbIM CTYAEHTOM OBLI
COCTaBJICH TMOJIHBIM TIJIOCCApUH TEPMHUHOB IO TEOPETHMYECKOM TIpaMMaTHUKE aHIJIHICKOro S3bIKa.
YnpakHeHHe Ha COCTaBJICHUE CIIMCKA TEPMHUHOB C PYCCKOS3BIYHBIMH SKBUBAICHTAMH, NEHUHUAIUSIMHA U
npuMepamu siBigercs mepBbiM npu noaroroBke k KCP mo kaxmoit teme. Jlamee B IpakTHKyMe
MpEJUIaraloTCsl  yNpakKHEHWs,  COAepXallue  SA3bIKOBOM  MaTepuan,  KOTOpPBIA  IO3BOJISAET
MIPOMJITIOCTPUPOBATh U3yUEHHBIE TEOPETHUYECKHUE BOMPOCHI U MPUMEHUTh ONMCAHHBIE B pa3Jielie METOIbI
rpaMMaTHYECKOr0 aHanu3a. YTPaKHEHUS TOJDKHBI BBITOJIHATHCS CTYIEHTAMH CaMOCTOSITEIHLHO B BHJIE
JIOMAIITHETO 3a/IaHus C MOCIEAYIOLIEH POBEPKOIl PenoaaBaTeaeM Ha 3aHATHIX.

Pan ynpaxHeHuii, mpeyiaraéMbiX B IIPaKTUKyMe, BKJIKOYAeT MaTEpHaJl, HaIlpaBICHHBIA Ha
CUCTEMATHU3ALMI0 3HAHWH, IOJYYEHHBIX CTYJEHTAMH paHee B Kypce NPaKTUYECKOW TIpaMMAaTHKU
AHIVIMMCKOro sA3bIKa. [IpM BO3HMKHOBEHUHM 3aTPYJHEHUN B IOArOTOBKE K IPAKTUYECKUM 3aHATUSM
peKoMeHIyeTcs 00paTUTHCS K MTOCOOHSIM 110 MPAKTUIECKON TpaMMaTHKE aHTIIMICKOTO S3bIKa (HEKOTOpHIE
W3 HHUX yKa3aHbl B CIHCKE JOMOJHUTEIBHON JHUTEpaTypbl) U BOCCTAHOBUTH YTpaydCHHBIC 3HAHUS II0
JIaHHBIM T€MaM.

Pexomenganuu u3ydeHust OTACJBHBIX TEM Kypca

Heo0xomumo n3beraTh M3NUIIHE MOAPOOHOTO H3TI0XKEHHUST (DAKTUIECKOTO SI3BIKOBOTO MaTepuala,
MOIPOOHO M3YYaBIIETOCS B Kypce MPaKTHYECKOW IrpaMMaTHKN aHTIUIICKOTO S3bIKa (HampuMep, epeyeHb
(GYHKUMH OTHENBHBIX YacTel peuyd, WICHOB NPEANIOKEHUS, TUIOB NPUAATOYHBIX M T.I.). Marepuan
NPaKTUYECKOW TPaMMAaTHKH JOJDKEH HPUBIEKATHCS JIMIIb B TOH CTENEHH, B KOTOPOH OH OKa3bIBAETCS
HEOOXOJIUM JUISI TEOPETHUYECKOTO OCMBICICHHS W HIUTIOCTPAIlMH TEOPETHUYECKHUX TOJIOKEHHH. B To ke
BpEMs, HeO6XOlII/IMO IIOMHHTBH, 4YTO HC3HAHHUC HpaKTH‘IeCKOfI TrpaMMaTUKU CYHICCTBEHHO CHHMXACT
YPOBEHb OCBOCHHS Kypca TEOPETHYECKOH TIpaMMaTHKM W BJIMAET Ha OOLIYI0 OIIEHKY 3HAHWUK IO
JUCLUIUTIHE.
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7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIJINHbI

a) TeXHHYeCKoe M J1abopaTopHoe olecrevyeHHe: KOMIBIOTEPHBIN JTUHTadOHHBIM Kiacc (ay.
111); aynutopusi ¢ MyJIbTUMEIUHHBIM MIPE3CHTAMOHHBIM 00opyaoBanuem (ayx. 211, 213, 112,
113, 314).

0) B YHuBepcureTe COo3aaHBI CICIMAIbHBIC YCIOBUS Uil OOYYarONIIMXCSl C OrPAaHHMYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMHM 3/I0pPOBbsSl - CHELMaJbHbIE Y4eOHMKH, y4eOHbIE MOCOOMSI U JUIAKTUYECKUE
MaTepuaibl, CIEUUAIbHBIE  TEXHUYECKHE  CpeAcTBa  OOydYeHHs  KOJUIEKTUBHOTO U
UHIUBUYAJIbHOTO  IIOJIb30BaHMs, IPEJOCTaBIEHUE YCIYyI  acCHCTEHTa  (IOMOIIHHKA),
OKAa3bIBAIOLIETO 00yUYAIOMIMMCSl HEOOXOUMYIO TEXHHUECKYIO MTOMOIIb, MPOBEJCHHE TPYIIOBBIX
U MHIMBUyaJbHBIX KOPPEKIIMOHHBIX 3aHATHH, oOecrieueHre JOCTyla B 3/aHHsl OpraHu3aluil u
Jpyrue yciaoBus, 0€3 KOTOPbIX HEBO3MOXHO WM 3aTPyJHEHO OCBOCHHE TUCIMILUIMHBI
00y4aroIKUMUCS ¢ OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/J0POBBS.

B ynuBepcurere umeercs OuOiMoTeKa € OOMMPHBIM OWOMMOTEYHBIM (OHIOM, TIE
CTYACHTHI U 00y4aroMecs: ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH 3/I0POBbSI MOT'YT 03HAKOMUTBCS
¢ (OHIOM B OTKPBITOM JIOCTyNE€ M OECIUIATHO IMOJIb30BAThCS CIEHUATBHBIMU y4eOHUKaMU U
y4eOHBIMH [TOCOOUSMU, U UHOM y4eOHOM JIMTepaTypoH, a Takke o0ecreynBaeTcs:

— HaJM4yMe albTepPHATUBHOM BepcUM OQUIMAIBHOIO CaifTa OpraHu3alllid B CETH
"NuTepHer" 1 CllabOBHISANINX;

— MPUCYTCTBUE AaCCHCTEHTAa, OKa3bIBAIOLIETO OO0ydYaromemycss HEO0OXOAUMYIO
MIOMOLIb;

— obecrnieueHre BBITYCKAa albTEPHATHBHBIX (OPMATOB TIEYATHBIX MAaTEpPHAIIOB
(xpynHbIi mpudT WK ayauodaiisl);

— BO3MOYKHOCTh  OECHIPENSITCTBEHHOTO  JOCTyNa OOydYarommxcsi B  y4eOHBIC
IIOMEIIEHUS, CTOJIOBBIE, TyaJeTHbIE U JPyrue MOMEIEHUs] OpraHu3aliK, a TaKKe
npeObIBaHUsI B YKa3aHHBIX IOMEHICHMSX (HaJW4Me MaHIyCcoB, IOpYYHEH,
pacUIMpPEHHBIX IBEPHBIX MPOEMOB, TU(TOB).

8. OIEHOYHBIE CPEIACTBA JJIAA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCOEBAEMOCTH, TIPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIMKM TI0 HWTOTAM
OCBOEHUA IUCHMIIVIMHBI M YYEBHO-METOIUYECKOE OBECIHIEYEHHME
CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

8.1. TIpomexxyTouHas arrectanus — NpoMexxyTounblii kKoHTpoib (IIK-1, T1K-2) moxeTr OBITH
(bpoHTaIBHBIM (OXBaTBIBAET BECh COCTaB CTYAEHTOB) M NMPOBOAMUTCS B BHJE YCTHOIO OIpOCa,
I1M00 KOHTPOJIBHOM MUCHMEHHOW pabOThl, WM BBIOOPOUHBIM (OTAEIbHBIE JIMILA) U IPOBOAUTCS
KaKk MHAMBUIyalbHOE cOOEceOBaHUE, MPOBEPKA KOHCIEKTOB, KOJUIOKBUYM IO OTAEIbHBIM
TeMaM MPONJIECHHBIX 3aHATUI.

HtoroBas arrectamus B 7-oM ceMecTpe (3a4€T) MOXKET TPOBOJIUTHCA B (popMe yCTHOTO
OTpoca U BKITIOYAET:

1) oTBeTHI HAa TEOPETHUYCCKHE BOMPOCHI; 2) BHIMOJTHEHUE MPAKTHUECKUX 3aaHUM.

2) 1100 MUCHMEHHOE TECTUPOBAHUE.

Jlnst  ycmieBaronuX CTYACHTOB, TIIOKAa3aBIIMX XOPOIIWE 3HAHUSA, J0OPOCOBECTHOE
OTHOIICHHE K 3aHITHUSIM, aKTUBHOCTh HA JICKIIMOHHBIX U MPAKTHUYECKUX/CEMUHAPCKHUX 3aHATHUSIX
Ha TIPOTSHKEHUH BCETO Meprojia 00ydeHns, 00beM TPeOOBAHUN K 3aJIaHUSM H MX KOJUYECTBY BO
BpeMsi 3auéta, MOXeT ObITh cokpaméH. [IpemomaBarens MO CBOEMY YCMOTPEHHIO MOXKET
MPEUIOKUTh UM BBIMIOJTHCHHUE OTICIIBHBIX, WHJIWBHUIYATbHBIX 3aJaHUN, JTUOO aBTOMATHYCCKU
aTTeCTOBATh CTYJCHTA 32 CEMECTD.

Hrorosas arrecranms B 8-oM cemecTpe (9K3aMeH) MTPOBOIUTCS B opMe MHUCbMEHHOTO
TECTUPOBAHUSI.
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HTorosas cucremMa olleHOK M0 KPeAUTHO-PEHTUHIOBOI cHCTEMeE C MCI0JIb30BaAHUEM
0OYKBEHHBIX CHMBOJIOB

Taoauya Ne 10.

Ouenka mno | Inanazon Yucsennoe Ouenka no TPAAMLMOHHOM
OyKBEHHOI COOTBETCTBYIOIIMX | BbIpaskeHHe cucrTeme
cucreme HA0OPHBIX 0A/JIOB | OLIEHOYHOT'0
0aJj1a
A 10 95-100 O Lo
A- 9 90-94
B+ 8 85-89
B 7 80-84 Xoporio
B- 6 75-79
C+ 5 70-74
C 4 65-69
C- 3 60-64 VY 10BIETBOPUTETBLHO
D+ 2 55-59
D 1 50-54
Fx 0 45-49 He
= 0 0-44 YI0BJIETBOPUTEIBHO

ConepxkaHue TEKYyIIETO KOHTPOJIS, MPOMEKYTOUYHOM aTTECTAIllMy, UTOTOBOTO KOHTPOJIS
packpbiBaloTCsa B (DOH/E OLIEHOUYHBIX CPEACTB, NMPEAHA3HAUYCHHBIX ISl IPOBEPKU COOTBETCTBUS
YPOBHS OJATOTOBKY 10 nucuurinae Tpedboanusim GI'OC BO.

OOC mno AMCUMIUIMHE SIBJISETCS JIOTUYECKHMM MPOJODKEHHEM pabodeil mporpammbl
yuebHoil tuctmmianHabl. @OC 1Mo TUCHMITIIMHE TpUIaraeTcs.
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